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Orthros on Sunday, November 16, 2025; Tone 6 / Eothinon 1  

The Holy Apostle and Evangelist Matthew 

Martyr Ephygenia of Ethiopia, disciple of St. Matthew; Fulvian, prince of Ethiopia 

 

 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاهن:    َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اللهِا الآ ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ تَبارََ

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. :آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 
life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكاهن: ارالله همَجْد  َُ اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
ّ نالله الله ه ااااااااَ لَ   ّ قنالله مرلقّنالله هم  ااااااااَ الله هّااااااااي ك  ٍيُُّاااااااارالله همََّاااااااالآ
الله حناللهََّاااااااْ   اللهل هماااااارهلآ  الله هُاااااا   َ اللهمَُاااااار حلّآ الله ااااااناللهَّاااااا  ر   ه رضاااااالآ
رْنار لُّآ اْالله  اراللهلطَ الله هَ يرةناللههَّ مياللهل سْك  َ زلآق  رهلآ رتناللهل الله هصي

اللهن فوسَار. رهلآح  اللهدَنَسناللهلخََّلآصْاللهٍيُُّرالله هصي حلّآ اْاللهَّ   ملآ
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا قالله اللهاللهالقااا: : دّل الله وقّناللهقاا  الله هّااَ دّل الله اللهُناللهقاا  دّل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  اللهالله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 
iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااا  بُّ ماااااااارناللهياااااااراللهََ َِ َْ الله  دّل   الله هّااااااا  رهور  ٍَيُُّااااااارالله ه اااااااّ
الله دُّل   اْاللهساااَ لّآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطريرنااارناللهياااراللهساااَ لّآد 

كَ. الله سْملآ اْاللهٍَجحلآ اللهٍَمْر ضَارناللهملآ   طيَّلآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله  بُّ  )ثلاثر(يراللهََ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 
Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ تلآ م كَناللههلآياااَ الله ساااْ دي لآ مرل تناللههلآَ مَّاااَ ٍَبرنااارالله هااا قالله ااانالله هّاااي
اللهَََّ هلآكَاللهتََّاىالله مرءلآ يّ ُ اْاللهمَش َ م كَاللهََّمرالله نالله ه مََُّوت كَناللههلآمَ
اللههَاراللهمارالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله بَْ نرالله هجَوهَرلآقي  لَأَْضناللهخ 
َّْارالله انالله االلههَااراللهتََّياوناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ اللهنَْ ا   َ تََّ اراللهََّمراللهنَمْر 

رّير. اَالله هشلّآ اراللهملآ لُآاْاللهنَجلّآ بَةناللههَ   هميجرلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاااهن:  دَناللهٍَيُُّاارالله وب  دََْةَاللهل همَجااْ كَاللهل هّا  كَالله هم َّااْ اللههاَ يَ لَأ
الله حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و الله هّااا  اللهل هااارّل   اللهل  بااا  اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ ٍَل 

  هدّ هلآريا.
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Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهملآ ر ثَكنالله  آم ا.القا: :   َْ اللهشَعْبَكَاللهلَبرلَآ بُّ خََّلآصْاللهيراللهََ
فَظْالله ِْ رلآيرناللهلَ  الآ اَالله هغََّبَةَاللهتَّىالله هشلّآ الله هم ؤملآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

يعَالله هم خْمَصلّآ اَاللهبلآك.  بلآّ ويةلآاللهصََّلآ بلآكَاللهجَملآ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 
Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  ًَ ناللهٍَيُُّارالله همَّالآ اللهم خْمار َّلآ  لآ تَفَْ تَاللهتَّاىالله هصاي َْ الله  يراللهمَالآ
كنالله مّىاللهبااالآ الله هم ّاااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشاااَ ٍَْ ماااَ اَحْاللهََ هاااونالله ماااْ  لإلآ

رلآْ اللهبلآّ ويالله ةَاللهلَ اَ ره م الله هغََّبااَ الآ اناللهمرنلآ اارًاللهليااّ ؤملآ ُّرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ
لامنالله لاِرًاللههلآَّّاي مْاللهمَ  ونَما كَاللهسالآ ُ اْاللههَُا  مَ م.اللههالآ لُآ بلآ  تَّىاللهم  رلَآ

. ُ وَ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 
the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
هاولآالله الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هلآدَةَالله لإلآ فلآيَ ة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي ٍَييمُ 
اْالله ناللهيااااااراللهصاااااارهلآَ ة اللهتااااااَ بلآيحنالله اللهت ْ رلآضاااااالآ ةَالله هميّااااااْ ُ َّلآيااااااي  ه
نالله هااااااريٍقنالله مَ لآيملآ دلآقاللهسااااالآ رَةَالله هم ّاااااْ حْاللهلَطااااالّآ لاتلآارناللهباااااَ تَوَساااااُّ

ياَاللهالله نالله ها لآ ةَاللهلَخََّلآصلآ ملآالله هغََّباَ لُآ اللهيَمَمََّيُا و ناللهلَ مْاَ الآ  َْ اللهٍَ رْتلآ ٍَماَ
ة الله اارالله هم برََ ااَ هااوَناللهٍَييمُ  الله لإلآ دْتلآ اللهلَهااَ كلآ مرءناللهبلآمااراللهٍَنااي اَالله هّااي ماالآ

لَآالله دَ ِْ  .لَ

LITANY  الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكاهن: كَناللهنَطَّْا    مَمالآ ِْ يملآاللهََ ُ اللهبلآَ يالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
مْ. َِ َْ ْ اللهلَ   َ رسْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة: َِ َْ الله  بُّ َّْبة(اللهالله)ثلاثرً(يراللهََ اللهطلآ حلّآ اللهب دَاللهَّ   )ت  رد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ي لآ لّآ اَاللهاللهالكاااااااهن: الله همَّاااااالآ حلآ اْاللهٍَجااااااْ اللهماااااالآ لٍََيضاااااارًاللهنَطَّْاااااا   

ثَوذ  لّآ لّآ ا. بردَةلآالله لأ  الآنالله هعلآ َّ   هَ 
Priest: Again we pray for our father and 
metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

مْرلبوه ملآاااراللهاللهالكاااهن: اللهٍَبلآ اااراللهلملآ حلآ اْاللهٍَجااْ اللهماالآ لٍََيضاارًاللهنَطَّْاا   
لاَ( اللهللآخْوَتلآاااارالله اااناللهالله) ااا  حلّآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله) ااا  َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح لّآ  . همَ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكاهن: ح  كَاللهن رْسالآ رناللهلَهاَ اللههلآَّْبَشاَ يماللهاللهلَم  الآ ل لَأنيكَاللهللآهواللهاللهََِالآ
الله حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هّا  ل   اللهلَ هارُّ ا  اللهلَ  باْ دَاللهٍَيُُّارالله وب   همَجاْ

الله هدّ هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
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Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهٍب.الله.آم االلهالجوقة: َْ اللهبرلَآ  بلآرسْملآالله هريبلآ

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-
giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

نالله هم مَّااارلقالله اااناللهاللهالكااااهن: دُّل لآ الله هّااا  ره ورلآ اللههلآَّ اااّ  همَجاااد 
ملآالله ّاالآ الله هم اَّْ وْهَرنالله هم ْ  اانناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اللهِااالآ انالله و حي ناللهَّاا 

اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآالله  َ اللهٍَل  حي  الله هدّ هلآرلآيا.لََّ 
Choir: Amen . :آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 
mouth shall declare Thy praise. (twice) 

لَتََّىالله لَأاَْللهاللهاللهالقا: : َّىنالله للهلآالله نالله ه   اللهالله همَجْد الله ضلآ
رّة.الله َّ الله همَ لام ناللهلَ نالله هاّر لآ يّ الله)ثلاثرً(الله ه

بلآَ ملآك.الله ّْ مَ اللهفَي خْبلآرَاللهَ ملآناللهبلآ الله ْ مَحْاللهشَفَمَني بُّ  )مرَيتَ اْ(اللهيراللهََ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 
my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 
the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 
themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 
enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّ  رَاللهالله هلآمرذ الله الله بُّ ََ قرمو اللهاللهالله ه يايرالله الله ََّ  رلََ ن ونَالآن؟الله ي ْ  لآ
اللههلآاَفّْنالله اللهخَلاصَاللههَو اللهبلآإلآه اللهتاَلله اللهيَّوهوََ و.اللهَّنّ.اللهََّ  رلََ لُآ

ٍَسن.اللهالله َ  لآع الله لَ قالله لَمَجْدلآ رلآقالله نرصلآ نالله بُّ ََ يرالله لٍَنْتَالله
الله جَبَحلآ اْالله ملآ َ َ جربَالآنالله نالله صَرَخْت  الله لهىالله هريبلآ بلآصَوْتلآنالله
اللهالله الله هريبي يَ لَأ نالله ق مْت  ث ميالله الله لنلآمْت  الله قَدْت  ََ ٍنرالله و.الله ق دْسلآ
الله هم  يط اَالله الله هشي  لآ بْو تلآ لَآ االله اللهملآ نلآن.اللهَ لااللهٍَخرف  ر  يَاص 
يراللهالله خََّلآصْالآنالله نالله بُّ ََ يرالله ق مْالله تَّنّ.الله ياَالله لَآ بننالله هم مو زلآ

برطلًاناللهاللهله الله يانالله ي  ردلآ مَاْالله الله حي  َّ ضَرَبْتَالله َ إلآنيكَالله ُننالله
لتَّىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآَّريبلآ الله هخَطَ ة.الله ََ ٍَسْار تَالله لَسََ ّْ

الله.شَعبلآكاللهبَرََ م ك
ر نن. اللهيَاْص  الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهث مياللهق مْت  اللهلَنلآمْت  قَدْت   ٍَنراللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 
chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 
flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 
upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

بْان.اللهالله ت ؤَدلّآ الله ََ بلآرلآجْ لآ ت وَبلآخْانناللهل الله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله بُّ ََ يرالله
يدََ.الله الله تَّني اْتَالله يُ لَمَ نالله نَشَبَتْالله لآني قدالله ُرمَكَالله سلآ الله يَ َ إلآ
سَلامَةاللهالله لَ الله َ ضَبلآكَنالله لَجْولآالله اْالله ملآ فرءاللهالله شلآ دلآقالله َّ هلآجَ هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرمنالله الله يَ لَأ خَطريرق.الله لَجْولآالله ملآاْالله يرمنالله تلآ  نالله
.اللهقَدْاللهالله َّتْاللهتََّني اللهقَدْاللهثَّ  اللهثَّ ح  مْح  ٍََْسنناللهََّ لآ تَ رهَتْاللهَ وقَالله
اللهالله شَلّآ ت  جَُرهَمن.الله الله قلآبَحلآ اْالله ملآ ر ِرتنالله جلآ تْالله َِ لقر ٍَنْمَاَتْالله
ر.الله ًّ تربلآ الله مَشَْ ت  َّيو الله  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغريَةلآنالله الله لَ نَْ اَْ ت 
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all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 
no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 
all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 
drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 
craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 
his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 
Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 
scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 
hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 
my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

اللهالله مَمْاَني الله يَ الله مْمَلأ لَأ فرء.اللهاللهاللهاللهقَدلآ قاللهشلآ دلآ َّ هلآجَ مَُرزلآئَاللهلهيسَالله
قََّْبلآن.الله الله دلآ ُُّ تَاَ اْالله ملآ الله ٍَئلآاُّ الله اْت  لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَْ ت  الله شَلّآ ت 
يَخْفَاللهالله هَمْالله قالله دلآ ُُّ ٍمرمَكَناللهلتَاَ َّيُرالله  َّ ب غَْ ملآنالله الله يَ للآ نالله بُّ ََ يرالله
الله لَن وَ  تلآننالله ق وي قَمْالآنالله لَ رََ قََّْبلآنالله الله ضْطَرَبَالله قَدلآ تاك.الله
برئناللهدَنَوْ الله قرئناللهلٍَقْرلآ يَبَْ اللهمَ ن.اللهٍَصْدلآ ٍَيْضًراللههَمْالله الله تَْ اَني
بَ لآ دً .اللهالله الّآنالله ملآ لَقَفَالله نالله اْلّآ لَجلآ نالله هَدَقي لَلَقَف و الله الّآنالله ملآ

دَنلآناللهالله َُ هلآنَاللهاللهالله ه يالٍََجْ الله وََ  ّ لَ هم َّْمَملآ ننالله لّآ نَفْ الله يَطَّْ ب وََ
اللهالله ط ولَالله هايُرلَآ وشًرالله لَ  ش  حنالله بلآرهْبرطلآ ََُّيم و الله تَ الله ري  هشي
الله مَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفْمَح  ّْ ََُ صَميالله اللهيَ و .اللهٍمّراللهٍنراللهَ  س  دَََ
.الله لُآ تالله اللهتَبْ مَع اللهل الله ناللهَ ملآولآ ّْ الله اللهيَ  َ اللهَّإنّْر رْت   ره.اللهلصلآ
اللههناللهيراللهالله ٍَنْتَاللهتَّمَجلآ    نالله َّت  ناللهتَوََّي بُّ ََ لَأنلّآناللهتََّيْكَناللهيرالله
تٍد ئنناللهالله بنالله يَشْمَتْالله الله الله ق َّت  لَأنلّآنالله لإهُن.الله بلآنالله ََ
ٍَنرالله َُلام.اللهلَأنلّآنالله الله ه اْدَمراللهزَهيتْاللهقَدَمرقَاللهتَييم و اللهتََّني لتلآ
لِآ ا.اللهلَأنلّآناللهالله الله حلّآ الله ناللهَّ  ناللههَدَقي ناللهلَلَجَ لآ دل مَ لآ ّْ اللهم  رْبلآ هلآَّضي
ٍَمّرالله خَطلآ  من.الله الله ٍَجْحلآ اْالله ملآ لَهٍَمَمُّالله بلآإلآثْملآننالله الله ٍ خْبلآر  ٍَنرالله

ََّ  رَاللهالله لقَدْالله الّآننالله ملآ الله ٍَشَدُّ لَه مْالله َ َ ِيرء نالله اللهالله ه يااللهتٍَد ئنالله
اللهشَرًّ ناللهاللهاللهالله ه ياناللهظ َّْمًرناللهاللهي بْغلآضونَالآالله بَدَلَالله هخَ رلآ جرزَلنلآنالله

يراللهالله َّْانالله ملآ ُْ ت  َ لاالله لا .الله الله بْملآغرئنالله هصي بلآنْاللهلأجحلآ مََ َّ و الله
بلآناللهلَإه الله تَمَبرتَدْاللهتَالّآن.اللهٍَسْرلآعْاللهلهىاللهمَ  ونَمناللهيراللهََ ُناللهل الله

اللهخَلاصن بي الله.ََ
بلآناللهلَإه الله ََ يرالله َّْانالله ملآ ُْ ت  ٍَسْرلآعْاللهَ لاالله تَالّآن.الله تَمَبرتَدْالله ُناللهل الله

اللهخَلاصن. بي  لهىاللهمَ  ونَمناللهيراللهََ

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 
have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

نناللهيااااراللهٍَل اللهله الله تْاللهللآهَيااااكَاللهنَفّْاااالآ شااااَ ر.اللهتَطلآ ُااااناللهلهيااااكَاللهٍَبْمَُاااالآ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ يااااااي اللهبَرلآ دقنالله ااااااناللهٍََض  مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَّااااااَ لَ شااااااْ

ةلآالله همااااارء.اللهه الله ماااااَ كَالله اااااناللهمَّااااَّ وََّة اللهلَتردلآ اللههاااااَ رْت  ُاااا  اللهظَُاااااَ
الله ح  مَماَكَاللهٍَْ ضااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ تاَكَاللهلَمَجااْ اللهلأ تااريلآاَاللهق وي دْ لآ  هّا 
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Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 
soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 
Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 
sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 
shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 
become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

بلّآ رنلآك.اللهه الله اااَ اللهتّ  فَمَني اَالله هَ يااارةلآناللهلَشاااَ كَالله اااناللهمااالآ َّااا  ُااا  اللهٍ برلَآ
اْالله ناللهََّماراللهماالآ دَقّناللهَ مَممََّا  اللهنَفّْالآ ع اللهيااَ َْ اَ كَاللهٍَ ملآ يارتناللهلَبلآرساْ َِ
كَاللهَ ماااان.اللهلذ الله بلّآ   اللهي ّاااَ فرهلآالله لإبْملآُاااركلآ مناللهلَبلآشااالآ ْ م اللهلدَساااَ شاااَ
كَالله اااانالله لَأسااااْ رَنالله اللهبااالآ َ ذْت  نناللههااااَ كَاللهتَّااااىالله لآر شااالآ ذََ رْتااا 
مَملآر.الله يااااكَاللهٍَسااااْ َِ اللهجَار حلّآ راللهلَبلآياااالآ ناللهتَونااااً رْتَاللههاااالآ كَاللهصاااالآ لَأنااااي
رالله ك.اللهٍَماااّ دَتْاللهيَملآ اااا  رقَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااّ ناللهبااالآ تْاللهنَفّْااالآ َّ لهْمَصاااَ

اللهالله ها يا الله اناللهٍساار لآحلآ َّوََ َ دْخ  لًاناللهَ ّاَ اللهنَفّاناللهباارطلآ يَطَّ با وََ
الله وََ ُ وناااا  ناللهلَيَ قالله هّاااُّ وفلآ اللهلهاااىاللهٍَياااادلآ دَ   وََ ناللهلَيااا   لأَضلآ
الله حُّ اللهَّا  اللهبرلناللهلَي ممَدَ   رُّ َّ اللهفي  .اللهٍَمّرالله همََّلآك  بَةًاللههلآََّْ  ره لآ ٍَنْصلآ

اْاللهيَْ َّاااالآالله َّلآماااالآ اَاللهمااااَ َُ مَ و ه الله هم  تْاللهٍ ااااْ دي دْاللهساااا  و اللهقااااَ ولآناللهلَأنااااي اللهباااالآ ف 
 .برهيَُّّْم

رنالله ناللهتَوْناااً رْتَاللههااالآ كَاللهصااالآ اللهلَأناااي كَالله ااانالله لَأساااْ رلَآ اللهبااالآ َ ذْت  هاااَ
رقَالله كَناللهلَإلآيااّ ناللهبالآ تْاللهنَفّْالآ َّ ياكَاللهٍَسامَملآر.اللهلهْمَصااَ َِ اللهجَار حلّآ لَبلآيالآ

 تَضَدَتْاللهيَملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

الله هّ د   ل لآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهاللهن همَجْد   َ اللهٍَل  حي اللهلََّ  ََ  و
ياَ.اللهآم ا رلآ الله هدي هلآ الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً(الله هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجْد 
م.الله)ثلاثرً(الله َِ َْ الله  بُّ اللهاللهيراللهََ

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 
PSALM 87 :87 المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 
cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 
and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 
in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

َ الله اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هدي هريا.اللهآم االله و الله.لإهىاللهدَهْرلآ
له الله الله بُّ ََ ل ناللهاللهيرالله الله صَرَخْت  الله خلاصننالله نالله هايُرلَآ وَالله

ٍ ذ نَكَالله حْالله ٍَملآ صَلاتننالله ق دّ مَكَالله حْالله َ َّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ
اللهنَفّنناللهلَدَنَتْاللهاللهاللهلهى للَآ ر  اَالله هشُّ الله مْمَلَأَتْاللهملآ دلآ طََّلآبَملآنناللهَ َّ

ياَالله ناللهالله لَآ مَعَالله هم اَْ دلآ الله بْت  لّآ  ِ يرتن.الله َِ اَالله هجَ يملآالله ملآ
راللهالله ًِ ل ناللهمَطْر  اللههَيْسَاللههَو اللهم  لآ االله  َ اللهملآ حَاللهلنّْر رْت  ناللهصلآ  هج  لآ

ناللهالله ياَالله نالله هّ ب ولَآ مَّىالله هرّ قدلآ اللهم حَالله هَّ الله ه يابَ اَالله لأمْو تلآ
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laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 
made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 
abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 
stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 
tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 
land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 
Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 
Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 
removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 
come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

اللهم ّْصَوَ.اللهجََ َّ وننالله ََ اْاللهيَدلآ  اللهتَْ   ر ه مْاللهٍَيضًرناللهلَه مْاللهملآ
اللهالله الله همَوْتلآ ظ َّ مرتلآ ر لآَّلآ انالله نالله ّّ الله ه ٍَسْفَحلآ الله ج  لآ  نالله
هٍَْو هلآكَاللهالله يع الله لَجَملآ َ ضَب كَنالله الله الله سْمََّري تََّني لاهلآو.الله لَظلآ
مْاللهالله  ُ هَ جََ َّ ونلآنالله مَ رلَآ لآننالله تَالّآنالله ٍَبَْ دْتَالله تََّنّ.الله ٍَجَْ تَُرالله
ضَ  فَمراللهالله لَتَ ارقَالله نالله خَرَجْت  لَمرالله الله ٍ سَّلآمْت  قَدْالله ََجرسَةً.الله
َّيو اللهالله  َّ الله نالله هايُرََ بُّ ََ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْت  اَالله همَّكَاةلآ.الله ملآ
تَصاَع اللهالله الله هلآلَأمو تلآ ٍَهََ َّيكَالله يَدَقّ.الله الله طْت  َّ بَ لإهيكَالله
اللههَك؟اللههَحْالله مْناللهفَيَ مرلآ  وََ  ُ بّرء اللهي  لآيم ونَ  هَ جرئلآَ ؟اللهٍَملآالله لَأطلآ

الله نالله هّبرلآالله دالله َِ اللهٍَ ر  اللهب لّآكَ؟اللهاللهاللهي َ دلّآ لَآ بلآرَِمَملآكَناللهل نالله هُلا
اللهالله الله نالله هيَُّّمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَالله ناللهٍََض  هحاللهت  رَف 
َ مَبَّْ غ كَالله نالله الله صَرَخْت  نالله بُّ ََ يرالله لهيْكَنالله نرالله لٍ يية؟الله لّآ مَاْ
نَفّْناللهالله نالله ت ّْصلآ نالله بُّ ََ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتن.الله  هغَد ةلآالله
م ا  اللهالله الله ّرءلآ ٍنرناللهل نالله هشي الله َ لّآ رالله تَالّآن؟الله كَالله َُ اللهلَجْ لَتَصْرلآف 
الله تََّني لَتََ  يرْت.الله الله الله تيضَْ ت  تَفَْ ت  َْ لِ اَالله  شَبربننالله
بناللهالله ٍِرطَتْالله ٍَزْتَجَمْالآن.الله لَم فْ لآترت كالله نالله ََ لَآجْ   جرزَالله
تَالّآناللهالله ٍَبَْ دْتَالله مًَ ر.الله َّيو الله ْ مَافَمْالآنالله  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمرءلآ

ّرء اَالله هشي يَ اللهلَمَ رلَآ لآناللهملآ يَ اللهلَ هَّرلآ دلآ  . هصي
له الله الله بُّ ََ ل ناللهاللهيرالله الله صَرَخْت  الله خَلاصننالله نالله هايُرلَآ وَالله

ٍ ذ نَكَالله حْالله ٍَملآ صَلاتننالله ق دّ مَكَالله حْالله َ َّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ
 لهىاللهطََّلآبَملآن.

PSALM 102  :102المزمو   
Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 
soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 
crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

َّنالله د خلآ مرالله نالله يعَالله جَملآ لَيرالله نالله نَفّنالله هريبي يرالله برلَآَّنالله
نْالله َّ تَا ل الله نالله نَفّنالله هريبي يرالله برلَآَّنالله  سْمَو الله هّ دُّل .الله
آثرملآكنالله ه قاللهالله يعَالله جَملآ الله يَغفلآر  م ُرَ آتلآو.الله ه قالله يعَالله جَملآ
اللهالله اَالله هفَّردلآ ملآ نالله ي اَجلّآ نالله ه قالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَميعَالله يَشْفنالله
ي شْبلآع اللهالله لَ هريٍْ ةنالله هّ قالله برهريِمَةلآالله الله َّلآَّ كلآ َُ ي  نالله ه قالله ِيرتَكلآ



 8 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 
hath made His ways known unto Moses, unto 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-
suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 
according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 
from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 
compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 
shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 
mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 
commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 
angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 
place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله .الله هريبُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايّرلآ الله د  َ َ مَجَدي نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر تلآ
الله همَيَّْوم ا.الله هلآجَميعلآ الله ل هَّضرءلآ الله مرتلآ َِ صرنلآع الله هري
الله تَريفَاللهم وسىاللهط ر قَو ناللهلَبَالآناللهللآسْر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآو.الله هريبُّ
هَيْسَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لَأنرةلآالله يح  طَولآ نالله ؤ لفالله لَََ يماللهالله لِآ ََ
يَْ لّآد.الله اللهالله الله لهىالله هديهرلآ ل الله خَط نالله ّْ يَ الله لهىالله لإنْلّآضرءلآ
اللهالله َّ لآ َِ تَّىالله ل الله مََ ارنالله صَاَعَالله اَرالله آثرملآ الله َّ لآ َِ تَّىالله
اللهالله تَالآ الله مرءلآ يّ الله ه تلآفرعلآ َْ الله  د لَآ ّْ بلآملآ لَأنيو الله جَرز نر.الله خَطريرنرالله
يَميّ ونَو ناللهالله تَّىالله ه ياالله مَمَو الله ِْ ََ الله قَوّىالله هريبُّ  لأَضنالله

ملآاَالله هماَلله الله الله همَشْرلآقلآ ب ْ دلآ الله د لَآ ّْ تَاّراللهاللهلَبلآملآ ٍَبَْ دَالله الله غْرلآبلآ
الله الله هريبُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  يَمَرَيٍف  ََّمرالله ار.الله سَ لّآ رتلآ
.اللهالله اللهنَْ ا  ٍَنياراللهت ر بالله بلآخرئفيوناللهلَأنيو اللهتَرَفَاللهجَبَّْمَاراللهلَذََ رَالله
اللهَّ هكَاللهي ْ هلآرناللهالله الله هَ ّحلآ اللهٍَيّرم و اللهلََََّ هرلآ اللهََّره  شْ لآ  َ  لإنّْر
اللهالله ي  رَف  ل الله الله يَ ب ت  هيسَالله الله فيولآالله هرلآيح  هَبيتْالله لذ الله لَأنيو الله
نالله هْرلآ م ا  الله هدي نَالله لُآ  َ الله ََِمَة الله هريبلآ ٍمّرالله مَوضلآ  و.الله ٍيضًرالله
اللهالله ٍَبْارءلآ تَّىالله لَتَدْه و الله يَميّ ونَو نالله ياَالله تَّىالله هّ لآ الله لإهىالله هديهرلآ
لَصريره اللهالله ياَالله لَ هّ   لآرلآ دَه الله ُْ تَ  هبَالآ اَالله ه ر لآيلآ اَالله

تَرْشَو الله ن اللههَييَ الله م و اللهاللهاللهاللههلآيَصْاَ  وهر.الله هريبُّ َُ ناللهلَمَمَّ مرءلآ يّ  ه
ملآولآنالله َُ يعَاللهمَلائلآ اللهيراللهجَملآ َّ و الله هريبي اللهتَّىالله هجَميع.اللهبرلَآ ود   ّ تَ
اللهالله اللهصَوْتلآ اْدَاللهسَمرعلآ َّلآ اَاللهبلآكََّلآمَملآولآاللهتلآ ياَاللهبلآّ وية نالله ه رملآ لَآ  هم ّمَدلآ
دّ مَو اللهالله خ  يرالله ق وّ تلآولآنالله يعَالله جَملآ يرالله الله َّو الله هريبي برلَآ ولآ.الله َ لاملآ
تٍَمرهلآولآنالله ناللهالله يعَالله اللهيراللهجَملآ َّ و الله هريبي َ دَتَو .اللهبرلَآ َّ اَاللهل  ه رملآ

يردَتلآو.اللهبرلَآَّناللهيراللهنَفّْنالله هريب اللهسلآ علآ الله.  حّاللهمَوضلآ
يردَتلآو.اللهبرلَآَّناللهيراللهنفّنالله هريب اللهسلآ علآ اللهمَوضلآ حلّآ  . ناللهَّ 

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 
supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

كَاللهلهااااااىالله تْاللهبلآَ ّاااااالآ لاتنناللهلٍََنْصاااااالآ عْاللهصااااااَ الله ساااااامَملآ بُّ يااااااراللهََ
حْالله ااااااانالله دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااااااَ ْ اللههاااااااناللهبلآ اااااااَ ن.اللهلسااااااامَجلآ َّبَمااااااالآ طلآ
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living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 
down to the earth. He hath sat me in darkness 

as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 
heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 
like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 
in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 
soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 
for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 
mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 
soul, for I am Thy servant. 

كَالله ىاللهٍَمرماااَ اْاللهيَمََ  اااّ واللههاااَ َنالله إلآناااي عَاللهتَبااادلآ ةلآاللهماااَ اللهٍقُّالله هم  رَ ماااَ
دَالله َُ طَ الله ضااااْ دلآ اللهقااااَ د لي الله ه ااااَ يَ نّ.اللهلَأ اللهلهااااىاللهِااااَ نفّاااانناللهلٍََذَلي

حَالله اللهملآ اااااااْ الآنالله اااااانالله هي َّ مااااااارتلآ ياااااارتنناللهلٍََجَّّاااااااَ َِ الله  لأَضلآ
طرَبَالله اااناللهل ضاااْ لِ رَتْاللهَ  جلآ هْرناللهَ ضاااَ وْتىاللهم ااااْ  الله هااادي  هماااَ
الله نالله يمة.اللههََ ذْت  دلآ الله لأيّرمَالله هَّ َّن.اللهتََ  يرت  قََّْبلآنالله ناللهد خلآ
الله طْت  دَيْك.اللهبَّاااَ اللهياااَ ارئلآعلآ الله اااناللهصاااَ ت  كَناللهلَتََ ميَّاااْ تٍَمرهااالآ الله حلّآ  ااا 
رلآعْالله ر.اللهٍَسااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  ناللههااااكَاللهَّااااَ اللهلهيااااكَاللهلَنَفّْاااالآ دَقي يااااَ
رلآفْالله ان.الله اللهتَصاْ لِ تْاللهَ  دْاللهَ الآ اَ ناللهَ ّاَ بُّ ْ اللههلآناللهياراللهََ َ رسْمَجلآ
ّ .اللهللآجَْ َّاانالله كَاللهتَالّآنناللهَ   شربلآوَالله هُاربلآطلآ اَالله انالله هجا  َُ لَجْ
.الله ت  َّاااْ كَنالله اااإنلّآناللهتََّياااكَاللهتَوََّي مَماااَ ِْ ً راللهََ مَملآ د ةلآاللهم ّاااْ  ااانالله هغاااَ

الله هطيالله بُّ ْ اناللهيراللهََ إلآنلّآناللهلهياكَاللهالله ها قريَ اللهتَرلآ اللهفياولآنالله اَ ٍَساَّ ك 
إلآنلّآناللهقادالله نالله اَ بُّ تٍاد ئناللهياراللهََ ْ نناللهمااالله اللهنَفّان.اللهٍَنّْالآ َ ْ ت  ََ
تٍَمَحَاللهمَرْضرتَكَناللهلَأنيكَاللهٍنتَالله الله َْ اللهلهَيْك.اللهتََّلآمْاناللهٍَ هَجَْ ت 
مَ لآيمة.الله اللهم ّاْ يانالله اناللهٍََض  دلآ ُْ اللهيَ كَالله هصّرهلآح   ِ ل  َ لهُن.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآك  ناللهت ْ  لآ اااان.اللهبلآ اااَ بُّ كَناللهياااراللهََ ملآ الله ساااْ حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئننالله الله ح  كَاللهتَّمَْ صاااالآ اللهنَفّاااانناللهلَبلآرَِمَماااالآ اَالله ه اااا  لَآ ماااالآ

يعَاللهالله اللهجَملآ َّلآك  اللهنفّناللهلَأنيناللهٍنراللهتبد َالله ه يالَتُ  ن وََ الله.ي   لآ
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 
(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 
uprightness. 

مَعَاللهالله تدخحْالله نالله هم  رَ مَةلآالله ل الله بلآَ دْهلآكَنالله هنالله لسمجْ الله
.الله)مرّتَ ا( ََ  تبدلآ

مَ يمة ّْ اللهم  ديانالله ناللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآح   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهاللهن همَجد   َ اللهٍَل  حي اللهلََّ  ََ  و
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً(الله هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجد 
اراللهلَََجرءَنرالله َُ اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.   :اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ  بلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
م.الله:ةالجوق َِ َْ الله  بُّ َّْبة( يراللهََ اللهطلآ حلّآ اللهب دَاللهَّ  الله)ت  رد 



 10 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكاهن:   لاصلآ َّىاللهلَخاَ اَالله ه   لاملآالله ه لآقاللهملآ يّ الله ه اْاللهٍَجْحلآ ملآ

اللهنَطَّْ   ارناللهللآهىالله هريبلآ  .ن ف وسلآ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااهن:  اللهثَباارتلآ الآ ّااْ  ِ الله ه اارهَمناللهلَ حلّآ لاملآاللهَّاا  اللهسااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله ياااعناللهللآهااااىالله هااااريبلآ الله هجَملآ سااااةناللهلَ تلّآ ااااردلآ دي لآالله هم َّ الله َ اااارئلآسلآ

 نَطَّْ  .
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلاَللهالكاااااهن:  الله هم ّااااَ اللههاااا  الله هبَ ااااتلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ الله هاااا ياماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهللآهَياااولآاللهبلآإلآيْمااار َّ وََ دْخ  ياااَ

 .نَطَّْ  
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

مْرلبوه مارالله) الاَ(اللهالكاهن:   اللهٍب اراللهلملآ اْاللهٍَجْحلآ اللهملآ ئايسلآ لََ
لاَ(نالله اَملآااااارالله) اااا  َُ ّااااةناللهَ  ريم اَناللهل هشَمرملآ ةلآالله هْم ُااااَ اااااَ َُ َُ ل ه

ناللهلهاااىالله ْ  لآ اللهل هشاااي الله لإْ َّ ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ دّ ملآالله همَّااايحلآ خااا 
اللهنَطَّْ  .   هريبلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 
 

رملآالله: الكاااهن ُااّ  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ناللهاللهماالآ مْالله االآ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ هاا  الله هبََّااَ
اللهنَطَّْ  . ناللهللآهىالله هريبلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حلّآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  لَآ د  الله هماااا  يااااعلآ ةناللهلَجَملآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله ر لآالآ اَالله لآ ُااااارناللهللآهااااااىالله هااااااريبلآ الآ اَالله هّااااااّ ؤْملآ رىناللهلَ هماااااا  لَ هّااااا 

 نَطَّْ  .
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 
 

اللهالكاااهن:  اللهثلآماارلَآ صااْ لآ ةلآناللهلَخلآ ياَ الله لَأهْولآ د للآ الله تْماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ مالآ
اللهلٍََلْق اللهنَطَّْ  . لَأَْضلآ يية ناللهللآهىالله هريبلآ اللهسَلاملآ  رت 

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 
the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكاااااهن:  رلآ اللهلَ هبااااَ رلآ نالله هبَ ااااْ ياَالله اااالآ الله هم ّاااار لآرلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم م هلآملآ االلهلَ لَأسْرىناللهلَخَلاصالآ لَ هجَولآ

اللهنَطَّْ  .  للآهىالله هريبلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 
 

اللهالكاااهن:  اللهلََ ضااَ   اللهضاالآ    حلّآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
ة اللهللآهىالله هريالله دي اللهلَشلآ اللهنَطَّْ  .لَخَطَر   بلآ

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

 

 

 

ُ اللهاللهالكاااااااهن:   مْاللهل ِفَيْاااااااراللهياااااارالله اِاااااَ صْاللهل َْ دْاللهلَخََّاااااالآ ٍ تْضاااااا 
 .بلآالآْ مَملآكالله
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Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاااهن:  رَةَالله هفرئلآّااَ رهلآ ةلآالله هطااّ د سااَ ةَالله هَّ ُ َّلآيااي ناارالله ه َّْرلآ دَاللهذلآ بَ ااْ
ةَالله هااااااولآالله هدّ ئلآمااااااَ دَةَالله لإلآ دَتَاراللهل هاااااالآ الله همَجلآ اااااادةناللهسااااااَ لّآ  هبَرَ اااااارتلآ
ارالله عْاللهٍَنْف ّاااَ وْدلآ يّااالآ اناللههلآااا  الله هلّآدلّآ يااعلآ عَاللهجَملآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهمااَ  هبَم وهلآيااي

هو. الله لإلآ يحلآ لّآ يرتلآاراللههلآَّْمَ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ   لَبَْ ض 
Choir: To Thee, O Lord. بّ.الله:الجوقة اللههَكَاللهيراللهََ
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ج ودناللهاللهاللهالكاهن: ر م اللهلَسا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ ناللههَكَاللهَّ  لَأنيو اللهيَاْبَغلآ
الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هّااا  ل   اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ ٍَيُُّااارالله وب 

الله هدّ هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ
Choir: Amen. :اللهآم ا.اللهالجوقة

“GOD IS THE LORD” IN TONE SIX  ِباللحن "  السادِس  "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجاااو   الله وتاااناللهبرساااْ اَلله رَاللههاااارناللهم بااارََ اللهظَُاااَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )ب دالله لإسميخونرتالله)ت ردالله هريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
ولآالله هّ دّل .اللهاللهالله.1 اللهل دْتو اللهبرسْملآ  لتْمَرلآ و اللههلآَّْريبلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
ماللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ الله لأ مَملآاللهٍِرطو اللهبناللهلبرسْملآالله هريبلآ  .اللهَّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
 

تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرنَتْاللههََ هاللهلَهنَاللهتَجلآ بةاللهالله لآنالله الله هريبلآ  .ملآاْاللهقلآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SIX  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السادِس 
When Mary stood at Thy grave, looking for 

Thy sacred body, angelic powers shone above 
Thy revered tomb; and the soldiers who were to 

keep guard became as dead men. Thou led 

Hades captive and wast not tempted thereby. 

Thou didst meet the Virgin and didst give life 
to the world, O Thou, Who art risen from the 

dead, O Lord, glory to Thee. 

 

 

 

 

 

 

وَقيرنالله الله هْمااا  ََ رلآ رل اللهتَّاااىاللهقَباااْ ةَاللهظَُاااَ ياااي لُآ الله همَلائ وّ تلآ الله هّااا  يَ ل
الله بْرلآ اْدَالله هَّ لَ اللهَّرلأمو تناللهلمَرْيَمَاللهلَقَفَتْاللهتلآ رّ َ اللهصر ل ه  
ريبْالله مْاللهت جااَ بَْ تَالله هجَ ايمَاللهلهاَ الله هطارهلآرناللهَ ّااَ ََ دَ ةًاللهجَّاَ طرهلآباَ
اْاللهقاارمَالله اُْاارناللهلصااردَْ تَالله هبمااولَاللهمرنلآ اارًالله ه ياارة.اللهفيااراللهمااَ ملآ

اللههَك. الله همَجْد  بَُّ ناللهيرالله الله لأمو تلآ اْاللهب الآ اللهملآ
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APOLYTIKION OF ST. MATTHEW 

THE EVANGELIST IN TONE THREE 
 قدّيس متّى الإنجيليال أبوليتيكيون 

اللهباللحنِ الثالِث
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

O holy Apostle and Evangelist Matthew, 

intercede with the merciful God, to grant our 

souls forgiveness of sins. 
 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ

فيالله ىالله لإنج َّااانناللهتَشاااَ اللهمماااّ الله هّااادّيس  لهاااىاللهاللهعاْللهٍيُُّااارالله هرساااول 
اللههلآالله الله هَ ّ تلآ لَآ مَاللهبغ فر  اللهي اْ لآ َْ يملآناللهٍ ار. لإهولآالله هرِ اللها فوسلآ

RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE THREE اللهوالِديَّة القيامة باللحنِ الثالِث
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen . 
Thee, who art the mediatrix for the salvation of 
our race, we praise, O Virgin Theotokos; for in 

the flesh assumed from thee, after that He had 

suffered the passion of the Cross, thy Son and 

our God delivered us from corruption, because 

He is the Lover of mankind. 
 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ   و
اللهياااارالله اراللهن ّاااابلّآح  اّْاااالآ اللهجلآ لاصلآ طَة اللههلآخااااَ اللهٍيمُُّاااارالله هم مَوَساااالّآ لَآ ر ليااااي
الله هاا قالله دلآ اااراللهبرهجَّااَ َُ اللهلإهَ كلآ الله بْاااَ يَ َ ءناللهلأ ل هاادةَالله لإهااولآالله ه اا 
اَالله ااااااراللهمااااالآ ناللهلتٍْمََّ حَالله و مَاللهبرهصاااااَّ  لآ اللهقَبااااالآ كلآ ااااااْ َ ه اللهملآ  تيخاااااَ

ناللهبلآمراللهٍنيو الله اللههلآَّْبَشر. هفَّردلآ اللهاللهم  لآ ل

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 
kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

 

اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكاهن يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
رَةَنالله هالكاهن د سةلآنالله هطرهلآ ُ َّلآييةَالله هَّ نرالله ه َّْرلآ ةَاللهالله:اللهب دَاللهذلآ فرئلآَّ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
اراللهالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ يّ انالله الله هلّآدلّآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهو. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
بّ. :الجو   اللههكَاللهيراللهََ
ل همَجْدَالله الكاهن: ل هّ ويةَالله لهكَالله هم َّْكَالله هكَالله ه لآ يةَالله الله يَ لأ

اللهالله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هّ د    ل هرل   الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب 
الله هد هريا.الله  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  
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SIXTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA HYMNS (Plain Reading) 
 )قراءة(  السادسكاثِسماطات القيامة للحنِ ترانيم 

First Kathisma الكاثِسما الأولى 

When the tomb was shown to be open and 
Hades wailing, Mary cried unto the cowering 

Apostles, saying: Come out, ye laborers of the 

vineyard, and proclaim the words of the 
Resurrection; for the Lord is risen, granting the 

world Great Mercy. 
 

رًاللهل هجَ يم اللهالله اللهمَفْموِ بْر  رَالله هَّ َُ دْاللهصَرَخَتْاللهمريم ناللههميراللهظَ هََّ
يراللهالله قرئَّةً:الله خْر جو الله الله هم خْمَف اَالله حلآ نَْ وَالله هرس  بةًنالله م اْمَ لآ
قَدْاللهالله الله الله هربي يَ لأ بلآكَلاملآالله ه يرمةلآنالله رل الله لبَشلّآ َُرْملآالله َ َ َّةَالله ه

مَةَالله ه  يْمى.الله  قرمَناللهمرنلآ رًالله ه رهَمَالله هرِْ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Mary Magdalene, O Lord, did stand by Thy 

tomb and cry, weeping. And when she thought 
Thou wast the gardener, she said: Where hast 

Thou hidden the everlasting Life? Where hast 

Thou placed Him Who sitteth on the cherubic 
throne? And when she saw the guards who kept 

Him, appearing from fear like dead, she cried 

unto them: Give me my Lord; or else cry with 

me saying: O Thou Who was numbered among 
the dead, and Who didst raise the dead, O Lord, 

glory to Thee. 

ّ د  اللهل هرل لآاللهاللهل لإبالآاللهاللههلآبلآاللهالله همَجْد الله  . ه

اللهالله ََ اْدَاللهقَبْرلآ اللهمريمَالله همَجْدَهلآييةَاللهقداللهلقَفَتْاللهتلآ يَ ناللهل ٍيُُّرالله هريبُّ
قرهَتْ:الله الله مرننُّ ّْ ٍنيكَالله هب  ظّايتْالله لإذْالله بر لآيَةً.الله لصرَخَتْالله
لَضَْ تَالله هجرهلآسَاللهالله ٍيْاَالله هْرييةَ؟الله ٍخْفَْ تَالله هَ يرةَالله هدي ٍيْاَالله
رّ َ الله ه ياَاللهالله الله ه   ٍََتلآ لهمّرالله لَبيملآ؟الله ر الله هشي رْسنلّآ  َّ تَّىالله
تْاللهالله َِ ناللهصر اَالله هخَوْفلآ اللهملآ و اللهَّرلأمو تلآ َّ اللهقَدْاللهٍمْ ََ فَيو َِ
مَ نالله الله هْملآفو الله ٍللآ بَلآننالله تٍْطوننالله لميرالله هرتلآفَةً:الله بلآُمالله
قَمْتَاللهالله لٍ الله بَْ اَالله لأمْو تلآ بْتَالله لّآ  ِ مَاْالله يرالله قرئلآَّ اَ:الله

اللههَك. نالله همَجْد  بُّ الله همرئلآم اَناللهيراللهََ
(Theotokion of the Resurrectional Apolytikion) 
 

اللهةاللههَّ يرمة()ل هدييالله
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Thou Who didst call Thy Mother blessed of 
Thine own good will and didst come to Thy 

passion shining radiantly upon the Cross, 

desiring to recall Adam and saying unto the 
angels: Rejoice with me; for I have found the 

piece of silver which was lost. O our God, Who 

with wisdom hast ordered all things, glory to 

Thee. 
 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .آم االله. و
لهىالله و ملآاللهالله ٍَقْبََّْتَالله دْالله هََّ م برََ ةنالله ٍ ميكَالله دَتَوْتَالله مَاْالله يرالله

ناللهلٍشْرَقْتَاللهالله ََ يرلَآ برخْملآ اللهاللهطَوْترًالله َْ ٍ اللهم ريدً الله َّ  لآ تَّىالله هصي
مَ نالله لْ رَِو الله َُةلآ:الله هلآَّْمَلائلآ قرئلآلًاالله آدَمَنالله دَتْوَةَالله ت   دَالله
اللهالله اللهشنء  دَبيرْتَاللهَّ حي مَاْالله فَيرالله رئلآع.الله َْهَمَالله هضي هلآوجودقالله هدلّآ

اللههك. كْمَة الله همَجْد   بلآ لآ

Second Kathisma  الكاثِسما الثانية 

Verily, Life was placed in the grave, and the 

seals were applied to the stone. And the 

soldiers guarded Christ as they would a 
sleeping king. But the Lord rose, smiting His 

enemies in an invisible way. 

الله رلآ حَاللهتَّااىالله هَ جااَ ناللهلج  االآ ر  عَالله ااناللهقَبااْ ضاالآ الله ه ياارةَاللهقاادْاللهل  يَ ل
الله اي .اللهلهُااالآ د  َ قااالآ الله ك  الله همّااايحَاللهََّمََّااالآ د  ااااْ رََ الله هج  اااَ ماااوماللهناللهلِ خ 

الله اللهي رى. تٍْد ءَه اللهبلآ رل  برًالله اللهقَدْاللهقرمَاللهضرلَآ   هربي
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
Verily, Jonah did come before and made a sign 

of Thy tomb; and Simeon did interpret Thy 

divine Resurrection, O deathless Lord; for Thou 
didst descend into the grave as one who is dead, 

O Thou Who didst invade the gates of Hades, 

and didst rise free of corruption for the 

salvation of the world, being the Master, O 
Christ our God, and didst light those who are in 

darkness. 
 

الله اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ ّ د   همَجْد اللههلآبلآ  . ه

يرمَمااَكَالله رَاللهلَآ اللهَ ّاي  َ مْ ر ناللهلسالآ ََ رَ مَاللهقَباْ اللهَ رَساَ  َ مَاللهيونار دي دْاللهتَّاَ هَّاَ
تَاللهلهااىالله كَاللهنََ هااْ وْتناللهلأنااي م الله همااَ الله ه ااردلآ ةَاللهٍيُُّاارالله هااريبُّ  لإهُياي
تَالله و بَالله هجَ ااايملآناللهلق ماااْ تَاللهٍباااْ ََّّاااْ َِ اْالله اللهمَْ مااارًاللهياااراللهماااَ دلآ  هَّ اااْ
الله كَالله هّااي لّآد  الله ه اارهَملآناللهبمااراللهٍنااي لاصلآ اللههلآخااَ الله هفَّااردلآ الآ م ا يهاارًاللهتااَ

نَرْتَالله ه ياَالله نالله هيَلام. ارناللهلٍ  ُ اللهله  ٍيُُّرالله همَّيح 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
Pray, O Virgin Theotokos to thy son Christ our 

God, Who was willingly nailed upon the Cross 

and did rise from the dead, that He might save 

our souls. 
 

الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
كلآالله َّناللهلهاااىالله بْاااالآ َ ءَناللهتَوَساااي دَةَالله لإهاااولآالله ه اااَ  اللهاللهياااراللهل هااالآ  همَّااايحلآ

اْالله اللهطَوْتاارًناللهلقاارمَاللهماالآ َّ  لآ رَاللهتَّااىالله هصااي ملّآ ااارنالله هاا قاللهساا  لُآ له
َُناللهي خََّلآصَاللهن فوسَار. اللههلآ الله لأمو تلآ اللهبَْ الآ

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
 

اللهإفلوجيطا:يات باللحنِ الخامس
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 
death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ََ مْاللهليّر لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ جمْع الله همَلائُةلآالله نَْ هَاحَاللهم مََ  لّآرً ناللهتلآ

اللهٍيُُّرالله هم خََّلآص ضرًاللهق ويةَاللهناللهاللهمَْ ّوبرًاللهب اَالله لأمو تلآ لِآ لد 
اَاللهالله ملآ ليّرنرالله لم ْ ملآّرًالله مََ كَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَوتلآ

الله هجَ يملآاللهَّر ةً.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  
The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 
 

 

 

 

 

 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ِرملآلاتلآ نَْ وَالله تَفَويهَالله الله بْرلآ اْدَالله هَّ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
اللهيرالله ناللهبلآمَرَرّ  موعلآ اللهقرئلآلًا:اللههلآمَاللهتَمْ  جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّ  هطّ  لآ
قَدْاللهالله الله هم خََّلآصَالله يَ اَناللهلأ ِْ الله هاَّيْ دَاللهل ْ رَ ٍ ني رََْ تلآَّْم   ت؟الله

. بْرلآ اَالله هَّ اللهقرمَاللهملآ
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Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-
bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ دً ناللهسرََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ اللهسََ رً اللهجلآ الله هطلّآ  لآ اللهِرملآلاتلآ يَ ل
:اللهالله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله نرئلآ رت 
اللهالله رََْ بَشلّآ بحْالله تَبُْ اَنالله َ لاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله الله هايوْ لآ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّس 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 
Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  
 

وقَك.الله  ِّ ماْنالله اللهتََّلّآ بَُّ اللهاللهٍنتَاللهيرالله ََ اللهم بر
لهىالله الله برهَ اوطلآ ل َ ْ اَالله نالله الله هطلّآ  لآ ِرملآلاتلآ وَةَالله ّْ الله هالّآ يَ ل
امرًالله م مَاَغلّآ مَلا رًالله اْ اَالله ملآ َّ  َ ٍيُُّرالله هم خََّلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
فَبلآمراللهالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله بْاَالله هَ ني لّآ تَْ  هلآمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها اي

اللهنرهلآضرً. بْرلآ اَالله هَّ اللهٍنيو اللهلهاواللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 
crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 
 

ّ د  . الله ه اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
قدُّالله ثرهوثرًالله ولآنالله ق دْسلآ الله اللهل بْالآولآاللهلهلآرل لآ اللههلآلآبلآ د  ج  ّْ سرًالله ناللهلاللهنَ

َ فيم ر ّّ ناللههرتلآف اَاللهمَعَالله ه د  لِآ اللهل  ناللهالله:اللهاللهجَوْهر  ناللهق دّل الله ق دّل الله
بّ. اللهٍنتَاللهيراللهََ اللهق دّل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 
Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 
therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.الله. و
الله اْ تلآ نّْاااَ نَالله هَ يااارةناللهلٍ اللهم ْ طااالآ دْتلآ دْاللهلَهاااَ اَّ َ ء ناللههاااَ  ْ ااارالله ه اااَ ٍييمُ 
وَضَالله رََ اللهتاااالآ وّ ءَالله هفااااَ اللهِااااَ تلآ ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَ ااااْ آدَمَاللهماااالآ
نالله كلآ اااااااْ دَاللهملآ الله هم مَجَّاااااالّآ ََ الله لإهااااااوَاللهل لإنّْاااااار اي ْ َناللههَُاااااالآ  ه اااااا 

اُْر. َ اللهملآ وي َُ شَدَه مراللهلهىالله هَ يرةلآالله همناللهقَدْاللهتَ َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (اللهثلاثراًللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرالله همَجْد 
جَرءَنراللههكَالله همَجْد. اراللهل َُ اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY 
 

 الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 
the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

 

اللهنَطَّْ  .الكاهن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ  :اللهيرالله

 
الله
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Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 
keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 
and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 
ages of ages. 

Choir: Amen. 

 

ُ اللهاللهالكاهن يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
بَُّاللهالجو   مْ.الله:اللهيرالله َِ َْ الله 
ةَاللهاللهالكاهن رَةَنالله هفرئلآَّ د سةلآنالله هطرهلآ ُ َّلآييةَالله هَّ نرالله ه َّْرلآ :اللهب دَاللهذلآ

ل هلآدةَالله لإهولآالله هد ئلآمَةَالله دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
اراللهالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ يّ انالله الله هلّآدلّآ جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهو. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
بّ.اللهالجو   الله:اللههكَاللهيراللهََ
ٍيُُّراللهالله  الكاهن: الله دالله م مَجي َُكَالله لم َّْ الله اَلله م برََ الله سْمَكَالله يَ لأ

اللهلإهىالله  َ ٍل  الله اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرل   اللهل لإبا   وب 
الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  

SIXTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيباكوي القيامة للحنِ السادس )قراءة( 

By Thy willing yet life giving Death, O Christ, 

Thou hast crushed the gates of Hades, because 

Thou art God, and hast opened the old paradise; 
and having risen from the dead, Thou hast 
redeemed our life from corruption. 

طَمْتَالله َِ نالله ٍيُُّرالله همّيح  الله نلّآ بلآمَوْتلآكَالله هم ْ  نالله هطيوْتلآ
هارالله هفلآرْدَلَْ اللهالله ل مَْ تَالله لهواللهنالله ٍنيكَالله بمرالله ٍبو بَالله هجَ يملآالله
ناللهلخَّيصْتَاللهالله الله لأمو تلآ ب الآ اْالله ملآ نرهلآضرًالله  هّديمَناللهلق مْتَالله

اللهن فوسَار.الله اَالله هفّردلآ  ملآ
SIXTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَافِثميات القيامة للحنِ السادس )قراءة( 

First Antiphony الأنتِيفونا الأولى 
+  To the heavens do I lift mine eyes, O Word 

of God. Have mercy upon me that I may live 

by Thee. 
+  O Word, have mercy upon us who are 

despised, and make us good and chosen 

vessels. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

 
 

 

 

ةَاللهُنالله اللهيااااراللهَََّّلآمااااَ ََ وَ اللهنَ ااااْ ني ع اللهتَْ اااااَ َْ ااااَ اللهٍ مرءلآ +اللهلهااااىالله هّااااي
يراللهبلآك. ِْ اللههلآُنْاللهٍ  َ مَرٍَّفْاللهتََّني

كَالله دْنراللههااَ دلآ الله هم ُاارن اَناللهلتٍَااْ ا  مْاااراللهنَ ااْ َِ َْ ة الله  َّلآمااَ َُ +اللهٍيُُّاارالله ه
ةَ.  ٍل نلآنَاللهصرهلآَ ةًاللهم خْمر

الله + حي اللهلَّاا  ََ الله هّاا د  نالله و ل لآ اللهل هاارُّ اللهل لإبااْالآ لآبلآ  همجاْد اللههاالآ
رياناللهآم ا. الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍَل 
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+  Verily, in the Holy Spirit is the cause of 

salvation for all; for when He bloweth on 
one worthily, He doth raise him speedily 

from earthly things, doth wing him and 

cause him to grow, and doth rank him in the 

heavenly places. 
 

اللهالله ل لآ اللهبرهرُّ يَ ناللهلأنيو اللهلذ اللهاللهاللهالله هّ د  +اللهل ُ حلّآ الله ه سَبََ اللهخَلاصلآ
يرَ   و الله نالله الله  سْملآْ ّرقلآ َّ لآ بلآَ  الله  َ لنّر الله نالله هَ ي
ب و اللهالله ليرتلّآ يولآالله لي اَملّآ و الله ليْجَالّآ   نالله يّرتلآ اَالله لأَْضلآ ملآ سري رًالله

يّرت.الله الله نالله ه  َّولآ

Second Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثانية
+  Were not the Lord in our midst it would not 

be possible for any of us to stand firm in his 

wrestling with the enemy; for only thereby 
do the victors attain the exaltation of 

victory. 

+  Woe to me, how shall I escape the enemies 
while I am a lover of sin. Wherefore, deliver 

not my soul, O Word, like a bird, to their 

teeth. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, through the Holy Spirit is everyone 
made divine; and in Him is pleasure, 

understanding, safety, and blessing; for He 

is equal to the Father and the Word together. 

 

مَطيع اللهالله ّْ يَ الله دالله َِ ٍ الله ََ َّر َ مرالله الله  ارالله الله هريبُّ الآ يك  هَمْالله هَوْالله +الله
اْاللهه ارالله الله هيير لآرياَاللهملآ يَ ر تَو ناللهلأ اللهلصلآ م ارصَبَةَالله هَ د للآ

 يَمَ رهَوَْ.
نراللهالله لٍ الله اَالله لأتْد ءلآ ملآ وَالله ٍنْج  الله َْ ٍ الله  َ ٍقدلآ َّيفَالله لَيْ نالله +الله
نَفّنالله تَدَْ عْالله َّلآمَة الله الله َُ ٍيُُّرالله ه فيرالله هلآَّْخَط َ ة.الله الله م  لآ ل

م. لُآ اللهلَأسْارنلآ   ره  صْفولَآ
الله+اللهالله لَّ حي الله ََ ّ د  نالله و الله ه ل لآ ل هرُّ الله ل لإباْلآ الله هلآلآبلآ  همجْد الله

رياناللهآم ا. الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍَل 
اللهالله ل لآ برهرُّ الله يَ ل يَمََ هيو ناللهاللهالله هّ د  +الله م اللهاللهاللهَّ لاًّالله ُْ رية اللهل هفَ َّ لبلآولآالله همَ

ََُّلآمةلآاللهالله ل ه الله هلآلآبلآ الله م ّرل  لأنوالله ل هبَرََ ة نالله لامَة الله يّ ل ه
اللهم رً.الله

Third Antiphony  اللهالأنتِيفونا الثالثة
+  They who trust in the Lord are feared by 

their enemies and are wondered at by all; for 

their sight is very high. 

+  The party of the righteous hath secured Thee 

as its succor, O Savior, and therefore shall 
not reach out its hands to iniquities. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 
+ Verily, the Holy Spirit hath might over all; 

for Him do all the heavenly hosts worship, 

and every breath below. 

 

 

 

اللهالله اللههَدىالله لأتْد ءلآ اللهمَرْهوبوََ الله هم مَوََّلآَّ اَاللهتَّىالله هريبلآ يَ +اللهل
اللهنَيَرَه مْاللهم رتفلآعاللهاللهجدً .الله يَ ناللهلأ ُ حلّآ اَالله ه اللهملآ مَْ جَبوََ ّْ  لم 

اللهالله يَدَيْولآ الله يَم دُّ يّ اَالله الله دلّآ ظيالله هصلّآ َِ الله يَ ل نالله ٍيُُّرالله هم خََّلآص  +الله
اللهم   ارً. ََ رَزَ ِْ  لهىالله همآثملآناللهلأنيو اللهقَدْاللهٍ

الله+اللهالله لَّ حي الله ََ ّ د  نالله و الله ه ل لآ ل هرُّ الله ل لإباْلآ الله هلآلآبلآ  همجْد الله
رياناللهآم ا. الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍَل 

اللهالله ل لآ اللههلآَّْرُّ يَ اللهاللهالله هّ د  +اللهل د  ج  ّْ اللههَو اللهتَ يَ ناللهلأ ُ حلّآ  ه لآ يةَاللهتََّىالله ه
فَّْلآيية.الله مَة اللهس  َّ اللهنَ حلّآ ييةلآاللهمعَاللهَّ  َّولآ الله ه   الله لأجْاردلآ الله حُّ
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PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE SIX 
اللهبروكيمنُن للقيامة باللحن السادس

O Lord, arouse Thy strength, and come to our 
salvation. (twice) 

Stichos: Hearken, O Shepherd of Israel. 

O Lord, arouse Thy strength, and come to our 
salvation. 

ار.الله)مرت ا(الله تَكَاللهلَهََّ مياللههلآخَلاصلآ اللهٍيْلّآظْاللهق وي بُّ  يراللهََ
تْاللهاللهستيخن: نَاللهلسر ئ حَاللهٍنصلآ َ تلآ  .يرالله

ار. تَكَاللهلَهََّ مياللههلآخَلاصلآ اللهٍيْلّآظْاللهق وي بُّ اللهيراللهََ

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 
of ages. 

اللهنَطَّْ  .الشماس:   لهىالله هريبلآ
م.المرتل:  َِ َْ الله  بَُّ  يرالله
اارناللهل انالله هلّآدّيّا اَاللهالكاهن:   َُ تَاللهياراللهله اللهٍناْ دّل الله لأنايكَاللهقا 

الله دَاللهٍيُُّااااارالله وب  الله همَجاااااْ ح  كَاللهن رسااااالآ ناللهلهاااااَ مَريح  اللهلتَّاااااْ مَلّآرُّ تَّاااااْ
الله رلآ اللهلإهاااىاللهدَهاااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و الله هّااا  اللهل هااارّل   ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.: الجو  
الله هريب.الله)مرت ا بلّآحلآ َّ مَة ناللهَ َّْم  َّ اللهنَ الله)  ااااحُّ

تِه سَبِّحوا يسيهِ، سَبِّحوهُ في فَلَكِ قُوَّ  .اللهَ في قِدِّ
مَة َّ اللهنَ ااااحُّ الله هريبّناللهَّ  بلّآحلآ َّ  .َ َّْم 

THE FIRST EOTHINON GOSPEL إنجيلُ الإيوثينا الأولى 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 
Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 
the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 
according to Saint Matthew. (28:16-20) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهاللهالشماس مرعلآ َّ هلآ ّّ اَالله مَ لآ ّْ م  الله نَُوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ اْالله ملآ :الله
اراللهنَطَّْ  .الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبلآ الله هم َّدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثرً(الله:اللهياللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ اللهرالله
الله لإنج حَاللهاللهالشماس مَعلآ ّْ لهْاَ َ َّْاَّمَلّآمْالله كْمَة نالله :الله ه لآ
الله هم َّدي .الله
م.الكاهن ك  لام اللههلآجَمي لآ يّ الله:الله ه
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

ىاللهالكاااااهن:  اللهمَمااااّ دّيسلآ اْاللهبلآشااارََةلآالله هّاااالآ اللهماااالآ ريفالله اللهشاااَ حالله َ صااااْ
الله هطيرهلآر َّْم  لآ اللهل هملّآ الله هبَش رلآ  (20-16:28.الله) لإنْج َّنلّآ

اللههَك.اللهالمرتل: نالله همَجْد  بُّ اللههَكَاللهيراللهََ   همَجْد 

!اللهالشماس: اللههلآا صْغلآ
Priest:  At that time, the eleven disciples went 
to Galilee to the mountain to which Jesus had 

directed them. And when they saw Him, they 

ذهَ الله هملام   الله لأِدَاللهالله  الكاهن: نالله لَآ ذهكَالله ه مر  نالله
يَّوع اللهالله ٍَمَرَه مْالله الله ِ ث  الله لهىالله هجَبَحلآ نالله لهىالله هجََّ حلآ تَشَرَالله
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worshipped Him; but some doubted. And Jesus 

came and said to them, “All power in heaven 
and on earth has been given to Me. Go 

therefore and make disciples of all nations, 

baptizing them in the Name of the Father, and 
of the Son, and of the Holy Spirit, teaching 

them to observe all that I have commanded 

you; and lo, I am with you always, to the close 

of the age.” Amen. 

مْاللهشَكُّو اللهَ دَنراللهيَّوع اللهاللهٍََلْه اللهَ َّميرالله  ُ اللهبَْ ضَ لُآاي سَجَدل اللههَو ناللهلهَ
الله ناللهاللهلَّاَلله  َ َّْطر س  الله َّ حي الله ٍ تْط ت  قَدْالله لنّنالله قرئلآلًا:الله مْالله  ُ َّيمَ

اللهالله حي  َّ لتََّْملآ ل الله الله ََ الله رذْهَبو الله و لتَّىالله لأَضلآ الله مرءلآ يّ  ه
اللهالله ل هرل لآ الله ل  بالآ الله برسْملآالله وبلآ لييره مْالله دياَالله م َ ملّآ  لأ مَملآنالله
ُ مْالله ٍَلْصَْ م  مرالله جَميعَالله يَْ فَيو الله الله َْ ٍَ لتََّلآموه مْالله نالله  هّ د  لآ
هْر.الله م اْمَُىالله هدي لهىالله الله لأيرملآنالله حي  َّ ُ مْالله مََ  ٍنرالله لهرالله بلآولآنالله

 آم ا.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.  :اللههَك.المرتل الله همَجْد  بُّ اللههَكَاللهيراللهََ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 
resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 
we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 
the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهالقا:ىء: دْاللههلآاَّريبلآ ج  ّْ َ َّْاَ نالله يرمَةَالله همَّيحلآ لَآ ٍَيارالله لذْاللهقَدْالله
دَه .الله لِ اَالله هخَطَ الله ملآ يَّوعَالله همَْ صوملآالله نالله  هاّ دُّلّ لآ
سَةلآالله دي لهلآا لآيرمَملآكَالله هم َّ الله د  ج  ّْ نَ الله ٍيُُّرالله همَّيح  هلآصََّا ابلآكَالله

اراللهلآخَرَاللهسو   ُ ناللهلأنيكَاللهٍنتَاللههواللهله د  اللهلن مَجلّآ بلّآح  َّ الله اللهاللهن  ََ
مَْ شَرَالله همؤما اَالله يرالله هََّ ميالله مّن.الله َّ ن  كَالله لبرسْملآ الله نَْ رلآف 
اللهالله اللههوذ اللهبرهصَّ  لآ يَ ديسةناللهلأ الله هم َّ دْاللههلآ يرمَةلآالله همَّيحلآ ج  ّْ نَ
اللهالله َّحلّآ الله نالله الله هريبي لَآ هلآا برلَآ الله ه رهَام.الله ُ حلّآ هلآ الله ٍتىالله هفَرَ   قَدْالله
اْاللهالله ملآ ََّْ الله مَمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ لأنيو الله يرمَمَو نالله لَآ بلّآحْالله َّ لن  الله ِ ا 

طيم َِ الله  .ٍجَّْلآارنالله همَوْتَاللهبرهمَوْتلآ
PSALM 50  :50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَالله ٍَ ماالآ رَةلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ ُ اللهبلآَ ياايملآاللهََ مْاااناللهياارالله َِ َْ ل
اللهمَآثلآمن. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنن. لُّآ اْاللهخَط َ مناللهطَ اْاللهلثْمنناللهلملآ َّْاناللهََّ  رً اللهملآ لّآ اللهلْ 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْمنناللهلخَط َ مااناللهٍماارمنالله ااناللهَّااحلّآالله  لأنااّناللهٍنااراللهتاارلَآفالله

الله.ِ ا
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

َُنالله ناللهه اللهق دّ مَكَاللهصَاَْ ت  ناللهل هشري اللهٍخط ت  ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهتَصْد قَالله ناللهٍقو هلآكَاللهلتَغَّْلآَ الله ناللهم  رَ مَملآك.

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
حَاللهبااااانناللهلبرهخَطرياااااراللهلَهاااااَدَتْاناللهالله بااااالآ  ِ هرءناااا  اللهبروثااااارملآالله

اللهٍ مّن.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

َ اللهاللهلأنّكَاللهقاَلله ْ تَاللههانالله اَو ملآ لْضاَ ناللهلٍ بَبْتَالله ه  ي ِْ دْاللهٍ
َ تلآُر.الله مو ّْ كْمَملآكَاللهلمَ اللهلِآ
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Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله َّ انالله ااااا بْيَ ُّ ناللهتَغّْاااالآ ر   ُ اناللهبااااره ل ىالله ااااا طْ تَاْضااااَ  
اَالله ه يَّْج.الله اللهٍ َ رَاللهملآ

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
يااااااارمناللهالله اللهتلآ ج  لُآ مَباااااااْمَ ًَ ناللهَ  ةًاللهلسااااااارل جاااااااَ ُْ ملآ  اناللهبَ ت ّاااااااْ

ه ََّة.الله الله ه ي
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآمن.الله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريرقَناللهل مْح  َُ اللهلصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله مَ يمرًاللهجَدلآ ّْ رًاللهم  لَِ ُ ناللهل اللهيرالله يّرًالله خَّْ اْ الله لآني برًاللهنَ لآ َّْ قَ

شرئن.الله ِْ الله ناللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله كَالله هّاا دُّل   اا  لَِ كَناللهل اْاللهٍماارملآاللهلَجُْاالآ اااناللهماالآ ِْ  اللهتَطْرَ

الله اللهتَاْ لآتْو اللهماّن.الله
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهالله نّ  ئَرسااااااااالآ الله كَناللهلباااااااالآرل   ةَاللهخلاصاااااااالآ جااااااااَ ُْ لمْاَْ اااااااااناللهبَ

دْنن.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
فَرَة اللهلهيْكَاللهيَرْجلآ وَ.الله َُ قَكَناللهل ه الله   تََّلآمَالله لَأثَمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

جَاللهالله لُآ مَ ُ اللهلهااوَاللهخَلاصاننالله َ باْ اللهيارالله مرءلآ اَالله هادلآ لآْ نناللهملآ ٍنْ
اللههلآّرنناللهبلآَ دْهالآك.الله

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
بلآَ ملآك.الله ّْ مَ ناللهفَي خْبلآرَاللهَ مناللهبلآ مَحْاللهشَفَمَني الله ْ  بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطاااانناللهالله الله ََ الله و ااااْت   ُ ةَناللههَ بي اااَ لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَالله ه ي
اللهبرهم ْ رَقرت.الله رُّ َّ ايكَالله اللهت  لُآ اللهه

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهاللهَ رهالله مَخشاااااالّآ الله هم  َّااااااْ   نالله هَّ اّْااااااَ لآ الله اللهم  لَ الله ة اللهللهلآالله  بي ااااااَ
ع الله اللهيَرْذ ه و اللهُ.الله مَو ضلآ اللهل هم 

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ و  اللهلهااْام بْاَاللهٍساااْ ََ َ و ُْ تلآكَاللهصااالآ ري اللهبلآمَّااَ بَُّ َّلآحْاللهيااارالله ٍصااْ

شَََّيم.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبرنرًاللهلم ْ رَقرت. اللهبلآَ بيَ ةلآالله هَ دْللآ رُّ َّ اللهت  اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. 

 

 

 

 

 

كَالله ه  جول.الله اللهتَّىاللهمَْ بَ لآ ََ بو رلآ اللهي َّ اللهِ ا   
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1 Saints of particular local veneration may be included among the Saints of their same classification at the discretion of the pastor. 

TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 

 باللحنِ الثاني  50بعد المزمو: طَروبا:يّات 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 
Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 
 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
مناللهٍيُُّاااارالله لإهااااو الله هريِااااومنالله لُآ اللهلطََّلآباااارتلآ حلآ الله هرُّساااا  فرتَرتلآ  بلآشااااَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزّ تلآار.ٍ مْح 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  
 

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.الله. و
دَةلآالله لإهاولآاللهلطََّلآبرتلآُارناللهٍيُّالله اللهل هالآ فرتَرتلآ  ُارالله لإهاو الله هريِاومناللهبلآشاَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزَّ تلآار.ٍ مْح 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 
 

اللهالله َّ لآ كَناللهلبلآَ  ِْممَلآ ََ َََّ ييملآالله ُ الله يرالله َِماْنالله ََِيم نالله َ يرالله
كاَلله ٍَََ رتلآ الله من.اللهٍ مْح الله َ ْ رةَلآ  مآَثلآ

بََ اللهَ ّااارلَناللهلمَاََ اااارالله اللهََّماااراللهسااَ اَالله هّبااارلآ دْاللهقااارمَاللهيّاااوع اللهماالآ هَّااَ
مَةَالله ه  يْمى ِْ ييةَناللهل هري  . ه يرةَالله لأبَدلآ

THE INTERCESSION1 طِلبةُ الشَفاعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 
mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 
life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 
glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 
hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

كَناللهالشااااماس:  اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشااااعبَكَناللهلباااار صْاللهياااارالله خََّاااالآ
الله ََ عْاللهشاااااااْ  َْ اااااااَ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍ ااااااارتلآ دْاللهترهَماااااااَ ل  مّااااااالآ
كَالله مااااَ لِآ بلآغْاللهتَّ اااااراللهمر  ثَوذ ْ ّاااا  اناللهلٍَسااااْ  همّااااي   اَالله لأ
الله هطيُاارََةلآالله ةلآ ُ َّلآيااي الله ه ادَةلآالله لإهاولآ دَتلآاراللهل هاالآ اللهساَ لّآ فرترتلآ  هغَالآيايةناللهبلآشااَ
ريملآالله الله هُااااااَ ويةلآالله هصااااااَّ  لآ رْيَمِاللهلبلآّاااااا  اللهمااااااَ ةلآ الله هبَموهلآيااااااي ةلآ ل هد ئلآمااااااَ

الله   هم ْ  نِ مَةلآ الله ه ردلآ َُريمَةلآ الله هم  ييةلآ مرللآ يّ الله ه الله هّ وّ تلآ َّْبرتلآ لبلآطلآ
رالله اااااااّ اللهيوِ الله همَج اااااادلآ ريملآالله هّااااااربلآ لآ الله هُااااااَ ِاللهل هايباااااانلّآ  لأجّْااااااردلآ

الله هريسااااوهَْ الآالله ريَ ْ الآ الله هم شااااَ ْ الآ د َِاللهل هلّآدّيّااااَ ر َ اللهالله همَْ مااااَ ب طااااْ
الله  اللهلبااااوه سَناللهلساااارئلآرلآ حلّآ ديرياَاللهبلآكاااا  ري  اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ هرُّساااا 

ديحِ اللهاللهماااَ ؤَسااارءلآ كونَةلآنالله لآبرئلآاااارالله هلّآدّيّااا اَاللهم َ َّمااانالله همَّاااْ
يَاااوَ الله الله هم َ ييماا اَاللهبرسااا َّ وَ الله هُب اارناللهل ريغو ةلآ اااَ َُ َُ  ه
مِاللهلآبرئلآااااارالله هلّآدّيّاااا اَالله الله هفااااَ رالله هااااَ هَبلآنلّآ اااااّ َِ  هلاهااااوتنناللهليو
الله ةلآ لَآَّااااااااااَ ااااااااااارالله هاااااااااريِيملآاللهبَطر َِ ٍَثَارسااااااااا وَ اللهلَّ ااااااااارهُّسَاللهليو
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Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonderworkers; of 
our fathers among the saints Tikhon, patriarch 

of Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; 

of the holy, glorious great martyrs George the 
Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-

streaming, Theodore the Soldier, Theodore the 

General and Menas the Wonder-worker; of the 

hieromartyrs Ignatius the God-bearer of 
Antioch, Charalampos and Eleutherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 
holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life, especially Paisios of 
Athos; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

Thy saints, we beseech Thee, O most merciful 
Lord, hearken unto the petitions of us sinners 

who make our supplications unto Thee, and 

have mercy upon us. 

اللهٍساارقلآفَةلآالله ئاايسلآ اللهنيّااو لَ اللهََ ديسلآ لَآييةِاللهلٍب ااارالله هّاالآ كَاْدَ  لإسااْ
اللهتْريم  ااااااااوَ نالله ّ فلآ اللهٍ سااااااااْ ب ريدلََ ةناللهل سااااااااْ م اااااااار الله هَّيكلآيااااااااي

لَآالله الله هم د  يَوَ اللهٍ سّْ فلآ مر ُْ الله هَ جرئلآبلآ  اناللهلٍب ارالله نلنلآ  هخَمْسلآ
َ  رئ اااحالله الله اللهموساااكوناللهل هّااادّيسلآ رْلَآ اللهبَطْرلآياااَ اللهتيخاااوَ  هّااادّيسلآ
الله د ءلآ َُ اللهباااااارلََّّ اِاللهل هّديّاااااالآ اَالله همج اااااادياَالله هشااااااُّ ّ فلآ ٍ سااااااْ
ناللهلديم مرياااوَ الله الله هيفااارلآ سلآ جَ وَ الله هلابااالآ اللهجااارل  ه  يَمااارءلآ
ََ الله ََ الله هم رلناانناللهلث ااودل الله هط ااَ ناللهلث ااودل  هم فااي لآ
الله هَ جرئالآ ِاللهل هلّآدّيّا اَالله يْ،ناللهلم اارَ الله هصارنلآعلآ الله هجاَ قرئلآدلآ
اللهباااااارلناللهخَر هَمْبااااااوَ الله حلآ اللهلْ ااااااارطلآ وَ الله هم مَوَشاااااالّآ د ءلآ َُ  هشااااااُّ

الله لاناللهبَرْباااارََةناللهلإهلآفْ  ريااااو ِاللهل هشااااي اللهتَّااااْ الله هَ ييماااارتلآ ُ د تلآ
يَااااااارنالله يرناللهَّرتْريااااااارناللهَّ رياااااار ننالله ااااااوت انناللهمر طرساااااالآ ّْ ٍنَ
الله د ءلآ َُ َ سااااكيفرناللهلآياااارياِاللهل هلّآدّيّاااا اَالله همَج اااادياَالله هشااااُّ بر

الله هم مَوَشاالّآ  اَاللهبااارل لَآ ِاللهلآبرئلآااارالله لأباار  َ هلآّ اَاللهباارهيَفَرلآ ِالله هم مااَ
الله نناللهل هّاااااادّيسلآ اللهبريلآيّاااااالآ وَ الله وث وساااااالآ دّيسلآ ةًالله هّاااااالآ لخَرصااااااَ

ةِالله ساااااَ الله هم َّدي ةلآ َُايّاااااَ الله ه هلآ اللههاااااَ لآ فيعلآ اللهاللهلالله) ااااالاَ(اللهشاااااَ ْ الآ اّااااَ ي  هلّآدلآ
ةاَلله ااااي اللهياااو  يمَاللهلَِ الله لإهاااولآ اّاايحلآ ديقالله هم اللهجاااَ يَّْ الآ اللهاللهالله، هصااادلآ لجَمياااعلآ

ةلآناللهالله مااااَ ِْ الله هري الله هج يااااح  اُااارالله هااااريبُّ ريع اللهلهيااااكَاللهٍيُّ اّااايكَناللهنَمَضااااَ قلآدّي
مْارالله َِ الله هخَطَ ةَالله هطرهلآب اَاللهلهيكَاللهل َْ ْ اللههَاراللهنَْ ا  الله.َ رسْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  مْ.الله)  :اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ  )مَريةالله12يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 
Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكاهن:   لمََ بيملآولآ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ لٍَََ رتلآ الله مَةلآ ِْ رَ بلآ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله مََ و الله الله اَلله برََ م  ٍنتَالله نالله ه قالله هالآَّْابَشرلآ
الله  َ ٍل  الله حي اللهلَّ  ََ ل هم ْ  ننالله و الله و الله هصرهلآحلآ ق دْس  الله ُ َّلآنلّآ  ه

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.المرتل: 
SIXTH TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) 
 القِندا  والبَيت للقيامة للحن السادس )قراءة( 

Having raised up all the dead out of the dark 
abysses by His life-bestowing hand, Christ 

God, the Giver of Life, hath bestowed the 

Resurrection upon mortal nature; for He is the 

Savior and Resurrection and Life of all, and the 
God of all. 

 

 

لَهََ الله ه يرمةَالله قَدْالله َ الله هَ يرةَنالله الله همَّيحَالله لإهوَالله هو هلآ يَ ل
الله يَةلآاللهجميعَالله لأمْو تلآ هلآالله هم ْ  لآ هلآَّْجَبَّْةلآالله هبَشَرييةلآناللهم  يمرًاللهبلآَ دلآ
الله الله هجميعلآ م خََّلآص  الله هم يَّْلآمَة.الله إنيو الله ُ ُوفلآ اَالله ه ملآ

مْاللهلإهو الله هُحّ.الله  ُ يرت  مْاللهلِ  ُ اللهلَيرمَم 
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We the faithful praise and worship Thy Cross 

and burial, O Giver of life, for Thou hast bound 
Hades, O immortal One, as God omnipotent, 

and Thou hast raised up the dead with Thyself, 

and broken the gates of Hades, and destroyed 
the dominion of death, since Thou art God. 

Wherefore, we the earthborn glorify Thee with 

longing, Who art risen, and hast destroyed the 

dominion of the all-destroying enemy. Thou 
hast raised up all who believe in Thee, and has 

rescued the world from the darts of the serpent, 

and hast delivered us from the error of the 

enemy, O almighty One. Hence, we reverently 
praise Thy Resurrection, whereby Thou hast 

saved us, since Thou art the God of all. 
 

ا اَالله الله همؤملآ ن ا  لنّارالله م ْ طنالله ه يرةنالله الله ٍيُُّرالله همّيح 
مَاْالله اللهالله يرالله لأنيكَنالله لدَْ الآك.الله هلآصََّ بلآكَالله الله د  ج  ّْ لنَ الله د  ن اْشلآ

بلآالله ق يدْتَالله هجَ يمَالله نالله ناللهيَموت  دير  ٍنيكَالله لإهو الله هَّ مرالله
تلآ يةَالله لنََّضْتَالله قَمْتَالله لأمو تَنالله لٍ ٍبْو بَُرنالله تَالله لسََ ّْ
ةَ ناللهالله الله لأَْضلآ  اَاللهبلآَ ر  اللهن ا  ََ د  اللهَّإهو.اللهه هكَاللهن مجلّآ  همَوْتلآ
م و اللهالله قرمَالله لٍ الله هم م تنالله تلآ يةَالله هَ د للآ م ب دً الله قرمَالله مَاْالله يرالله
ُرملآالله هَ ييةلآناللهالله اْاللهسلآ جميعَالله هم ؤما اَاللهبوناللهل ْ مَدىالله ه رهَمَاللهملآ
دَه.الله لِ الله  َ مَدلآ ّْ ٍنو الله هم  بمرالله الله ضَلاهةلآالله هَ د للآ اْالله ملآ لنَجّرنرالله
يرمَمَكَالله همناللهبلآُراللهخََّيصْمَارناللهالله لَآ بردَة الله اللهعلآ الآ ّْ اللهبلآ   بلّآح  َّ لهلآ  اللهن 

ُ حّ.الله اللهبلآمراللهٍنيكَاللهلهو الله ه
THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِنْكسا(( 

On November 16 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Apostle and 

Evangelist Matthew. 
Verses 

Matthew from the midst of the fire cried: 

My Jesus! I thank Thee, for even publicans Thou savest. 

Indefatigable fire on the sixteenth slew Matthew. 
 

He was the son of Alphaeus, and a tax collector when the Lord saw him in Capernaum and said: 

“Follow Me. And he arose, and followed Him (Matthew 9:9).” After that, Matthew received the 

Lord in his home and thus provided the occasion for the Lord to express several great truths 

about His coming to earth. After receiving the Holy Spirit, Matthew preached the Gospel to the 
Parthians, Medes and Ethiopians. Matthew baptized the wife and the son of the prince of 

Ethiopia, at which the prince became greatly enraged and dispatched a guard to bring Matthew 

to him for trial. The soldiers returned to the prince saying that they had heard Matthew’s voice, 
but could not see him with their eyes. The prince then sent a second guard. When this guard 

approached the apostle, he shone with a heavenly light so powerful that the soldiers could not 

look at him; filled with fear, they threw down their weapons and returned. The prince then went 

himself. Matthew radiated such light that the prince was instantly blinded. However, the holy 
apostle had a compassionate heart; he prayed to God, and the prince was given back his sight. 

Unfortunately, he arrested Matthew and subjected him to cruel tortures. Eventually, after 

Matthew’s death, the prince repented, was baptized, taking the name “Matthew,” and served as 
a priest, giving up his princely wealth. Matthew the Apostle wrote his Gospel in the Aramaic 

language. It was soon translated into Greek and the Greek text has come down to us, while the 

Aramaic text has been lost. 

 On this day, we also commemorate the Martyr Ephygenia of Ethiopia, disciple of St. 
Matthew; and Fulvian, prince of Ethiopia. By the intercessions of Thy saints, O Christ God, 
have mercy upon us. Amen. 
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2 This is the correct katavasia for the fourth ode of the Entrance Canon. 

THE KATAVASIAE OF THE ENTRANCE 

CANON IN TONE FOUR 

(Please note the modifications in italics.) 
يدة باللحْنِ الرابع   كَطافاسيات دُخُول السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be 
filled with the Spirit; and I shall speak forth to 

the Queen and Mother. I shall be seen joyfully 

singing her praises, and I shall rejoice in her 

Entrance with gladness. 
 

وًْ اللهالله)الأولااااى( اااارًناللهلٍ باااادقاللهقااااَ لَِ اللهَ مااااناللهفَيَمْمََّاااالآ  الله ٍ اااامَح 
ملآالله دً اللههلآَّْمَوْساااالآ اللهم   اااالّآ ر  ةلآناللهلٍظُْااااَ وَالله لأملآالله همََّلآُااااَ  رئلآضاااارًاللهنَ ااااْ

تَرَنيم اللهبلآد خوهلآُرالله لإ ناللهلٍ ًَ .بربْملآُرك  رل ّْ اللهمَ اللههُنلّآ

Ode 3. As a living and copious fountain, O 
Theotokos, do thou strengthen those who hymn 

thy praises, and are joined together in spiritual 

company for thy service; and in thy solemn 
Entrance make them worthy of crowns of 

glory. 
 

اللهاللهالله)الثالثة( الله هَ اْبوع الله هَ نُّ ٍنيكلآ بلآمرالله ل هدةَالله لإهولآنالله يرالله
ناللهالله دياَاللهتَّربيَ كلآ الله هم اْشلآ دياراللهنَْ ا  ناللهلَطلّآ خرء  َّ اللهبلآ  هم مَدَ لآ  

يّرًناللهل ناللهالله لِآ لَ َّ اراللهاللهاللهاللهد خوهلآكلآالله هم َّْمَ لآم اَاللهمَْ فلآلًاالله هٍلّآ  لإهُنّالله
رَف. اللهل هشي الله هْمَجْدلآ  لأ ره حلآ

Ode 4. When the Prophet Habakkuk, O Thou 

Most High, learned of the divine and 
untraceable counsel of Thy pure incarnation 

from the womb of the blest Virgin, he cried out: 

Glory to Thy power, O Lord my God.2 

كَاللهالله)الرابعاااااة( َ دَتاااااَ رَفَاللهل اللهِبَّاااااوقَالله هاباااااننّاللههماااااراللهتاااااَ يَ ل
اللهٍيُُّااااارالله هَ َّاااااننّالله هماااااناللههااااانالله ةلآ ََ اااااَ ةنالله  ااااارَالله هم د  لإهُياااااي
ََتلآكَالله د اللههلآّاا دْ اَالله هبمَااولناللههمَاَفَاللهصاارلَآخرً:الله همَجااْ ََاللهماالآ د  تجََّاُّ

بَالله الله.يرالله
Ode 5. All creation was amazed at thy pure 

solemn Entrance; for thou didst go into the 

interior of the temple as an all-pure temple, 

establishing with safety all those who praise 

thee. 

اللهاللهالله)الخامسة( يَ رلآفْاللهزَل جارًناللهل مْاللهتَ اْ الله هماناللههاَ ارالله هبَماول  ٍييمُ 
اللهنالله هما وَقيراللهد خوهالآكلآاللهبلآ سْرلآهراللهقَدْالله نَْ هََّتْالله نالله هبَر يراللهالله لأنايكلآ

الله نّلآ اللهَّ َّااااالّآ ح  َُيُْاااااَ ناللهََّ لُآ الله حلآ اللههيَُْاااااَ حلآ اللهلهاااااىاللهد خااااالآ تلآ دْاللهدَخََّاااااْ قاااااَ
َ ةًالله هّلاماَلله .الله هاّرلةناللهمرنلآ بلّآ ونَكلآ َّ الله ه ياَاللهي  ُ حلّآ اللههلآ

Ode 6. As we the Godly-minded, celebrate this 
sacred and all-honorable feast of the Mother of 

God: come, let us clap our hands together and 

glorify the God Whom she bore. 
 

فلآْ الله)السادساااة(  ناللههلآا صاااَ و اللهٍيُُّااارالله هم ماااَ هلآُوالله ه  ّاااوللآ هََّ ماااُّ
ر منالله الله لإ ااْ ني ُ َّاالآ الله ه دقاللهم  يماا اَاللههاا  الله ه  اادَالله لإهُااني برلأيااْ

الله لإهوَالله دلآ اُْر ه قاللههلآو هلآدَةلآالله لإهولآناللهلن مَجلّآ هلآدَاللهملآ الله. ه قاللهل 
Ode 7. The Godly-minded children worshipped 

not the creature rather than the Creator, but 
trampling upon the threat of fire in manly 

fashion, they rejoiced and sang: O All-praised 

Lord and God of our Fathers, blessed art Thou. 

 

 

 

يَ ب دل اللهاللهالله)السابعة( هَمْالله نالله لَالله هفمْيَةَالله هم مََ هلآُنالله ه  ّوللآ
اللهالله لَت دَالله هايرلَآ لَطلآ  و الله بَحْالله الله هخرهلآ نالله دلََ ةَالله  هخََّيَّ
بيحناللهالله ّْ الله همي ٍيُُّرالله هفرئلآ   َ رلآِ اَ:الله َ رَتيَّو الله بلآشَجرتَة نالله

اللهٍنتَاللهيراللهلهوَاللهآبرئلآار.الله اَلله اللهم برََ
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We praise, we bless, and we worship the Lord. 
 

Ode 8. The three holy children in the furnace 

the Child of the Theotokos saved; then was the 

type, now is its fulfillment, and the whole 
world gathers to sing: All ye works praise the 

Lord and magnify Him unto all ages. 

ّْج د اللههَّريبّ. َ اللهلنَ بلّآح اللهلن برلَآ  نّ 

الله )الثامنة( ََ فلآظَالله هفلآمْيَةَالله لأطُْار َِ اللهمَوهودَاللهل هدةلآالله لإهولآاللهقَدْالله يَ ل
الله ََ رالله و اللهمَرْسااومرًاللهلٍمااّ اللهِ اَ االآ   ََ اللهساارهلآم اناللهلذْاللهَّاار  اانالله لأتااولَآ
رلآهراللهلهااىالله كونَةَاللهبلآَ ساْ الله همَّاْ لُآ   اْ وَاللهيا  حَاللهمَفْ اوً نالله ُاا  َِصاَ دْالله َ ّاَ

نالله هميرْت ااا بلآ و الله هاااريبي اللهساااَ الله هاااريبلآ تٍْمااارللآ ة:اللهياااراللهجَمياااعَالله اللههرتلآفاااَ حلآ
ْ َ ةًاللهتَّىاللهمَدىالله لأدْهرَ. لَآ اللهلزيدله الله

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نُرلآم اللهاللهاللهاللهالشماس: الله برهمّربيحلآ الله لٍملآالله هاولَآ هو هدَةلآالله لإهولآالله
م ا.  م َ يلّآ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR 
 

 الرابِع باللحنِ تَعْظيمات  
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 
Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

ناللهبرللآاللهم خََّلآصن. لَِ الله ج  لُآ ناللهلتَبْمَ م اللهنَفّنالله هريبي اللهت َ يلّآ
َ ع اللهاللهاللهاللازمة: َْ لٍ لَبيملآنالله اَالله هشر ملآ ٍ رَم الله هنالله مَاْالله يرالله

اللهالله دللَآ اْالله ملآ َ فيمنالله همنالله اَالله هّر ملآ الله لَآير   الله بلآغَ رلآ مَجْدً الله
اللهالله لَآ لير ل هدة الله لإهولآالله الله ٍنيكلآ رًالله ّّ َِ ُنالله َََّّلآمَةَالله لَهَدَتْالله الله َ ّرد 

م.الله اللهن  يلّآ
For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 
generations shall call me blessed.  (Refrain) 
 

ب انالله ولآ اللهت طاَ ََ ولآناللهَ ُاراللهم ااْ  الله و اللهٍمَمالآ علآ لأنيو اللهنَيَرَاللهلهىاللهتَو ض 
الله()اللازمةجميع الله لأجيرل.الله

For He that is mighty hath magnified me, and 
holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 
 

م و نالله الله سااااااْ دُّل الله اَعَاللهبااااااناللهتَياااااارئلآمَاللهلقاااااا  ديرَاللهصااااااَ الله هّااااااَ يَ لأ
اللههَّ ياَاللهيَميّونَو .اللهالله اللهَ ج ح  مَم و اللهلهىاللهج ح  ِْ الله)اللازمة(لََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 
hearts. (Refrain)  
 

م.الله لُآ اللهق َّاوبلآ هْالآ بلّآرياَاللهب لآ َُ مَ هلآناللهلَشَميتَالله هم  دلآ ّ ً اللهبلآّرتلآ صَاَعَاللهتلآ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 
and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 
 

عَالله هم مَو ضااا  اَنالله َُر ساااناللهلََ اااَ الله ه الآ يَاَاللهتاااَ دلآ ماااَ ّْ طيالله هم  ِاااَ
مالله  ُ َّ سااااااَ َْ ناللهل لأْ الآياااااارء اللهٍ ر تلآ اَالله هخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااالآ لَأالله هجلآ مااااااَ

الله()اللازمة رلَآ  ا.الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

 

 

مَماَو ناللهَّماراللهقارلَاللهوبرئلآااارالله ِْ دَاللهلسار ئ حَاللهَ ماره اللههلآ اْ   رَاللهََ تَضاَ
َّلآولآاللهلهىالله لأبد.لبْر هيالله ّْ الله)اللازمة( مَاللهلنَ
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Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in 

the Spirit, bearing their lamps. And let the 
nature of Bodiless Minds celebrate with honor 

the holy Entrance of the Mother of God, and 

cry out: ‘Hail! All-blessed, pure, and ever-
virgin Theotokos!’ 

َّ اَالله )التاسعة( اللهِارملآ ل لآ جاو اللهبارهرُّ لُآ ضالآ  اَاللهَ ََّْ بْمَ الله لأَْ   حُّ
َّلآ ااااااا اَالله ة الله هَ ّْ الله همَصاااااااربيحناللهلطَبي اااااااَ رلآ َُ اااااااوهلآ  اَاللهَ  اااااااْ  ه

دَةًالله حْاللهمَ ااااارًناللهم َ  ااااالّآ د خوللآاللهَ َّْمَْ مَفااااالآ اللهاللههااااالآ ريفلآ ٍ ملآالله لإهاااااولآالله هشاااااي
دَةَالله لإهاااااولآالله هاي لآيااااايالله ةً:اللهلْ رَِاااااناللهياااااراللهل هااااالآ ةَاللهلهرتلآفاااااَ ةَنالله هد ئلآماااااَ

ُ َّلآييةَالله هطوبى.   هبَموهلآييةلآناللهل ه
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 
to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 
and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 
the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 
other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 
and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ  الشماس لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
ماْللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ الله.:اللهيرالله

ُ اللهالشاااماس فَيْااااراللهيااارالله ِْ مْاللهل  ِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّااالآ :اللهٍ تْضااا 
الله.بلآالآْ مَملآك
م.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله

رَةَناللهالشااااماس د سااااةلآنالله هطاااارهلآ ةَالله هَّ ُ َّلآيااااي ناااارالله ه َّْرلآ :اللهب اااادَاللهذلآ
ةَالله دَتَاراللهل هالآدةَالله لإهاولآالله هد ئلآماَ الله همَج دةناللهسَ لّآ ةَالله هبَرَ رتلآ  هفرئلآَّ
ارالله عْاللهٍنْف ّاااَ يّااا اناللههلآااااودلآ الله هلّآدلّآ عَاللهجَمياااعلآ رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَموهياااي

الله لإهو يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  الله.لبَْ ض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  
يّالله  الكاهن: الله ه اللهق وّ تلآ حُّ اللهَّ  بلّآح  َّ اللهت  ََ ناللهلهَكَاللهلأنيواللهليّر مرل تلآ

د  نالله الله هّااا  اللهل هااارّل   اللهل لإباااا  دَاللهٍيُُّااارالله وب  الله همَجاااْ َّوََ ي رْسااالآ
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و

 .:اللهآم االجو  

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ار.الله  ُ اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دّل الله

اللهالله يَ لأ قَدَمَيْولآنالله الله هلآمَوْطلآ لآ دل الله ل سْج  لهُارنالله الله َ  و الله هريبي َْ ل
اللههو. اراللهق دّل الله َُ اللهله الله هريبي

THE FIRST EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**The original melody**) 

 إكسابوستيلا:ي الإيوثينا الأولى باللحنِ الثاني
فْاللهمعالله هملام  الله*لزالله الَّآ الله*اللههلآ

Upon that mount in Galilee, * let us join the 
disciples * to look in faith on Christ, Who saith 

* He hath received dominion * o’er things on 

earth and in Heaven. * Let us learn how He 
teacheth * to baptize all the nations * in the 

Name of the Father, * and of the Son, * and the 

Holy Spirit, and how He promised * to be with 

His initiates * until the end of all things. 

َ ا  ريلآاَاللهالله الله هجََّ حنالله جَبَحلآ الله نالله معَالله هميلام  لآ الله َ اي هلآاَجْمَملآ
يلآ اَالله َّْولآ الله ه   ََ َّْطر س  الله ٍَخَْ ت  قَدْالله قرئلآلًا:الله الله  َ بإيمر  همَّيحَالله

الله لأ الله حلّآ فَّْ  ا.اللهلهْاَمََ َّيمْاللهَّيفَاللهي َ َّلآم اللهتَْ م دَاللهَّ  ُّّ مَملآاللهبرسْملآاللهل ه
رً اللهمَعاللهالله اللهِرضلآ  َ نيو اللهيَُو ناللهلٍ الله هّ د  لآ اللهل هرّل لآ اللهل  بْالآ  وبلآ

اللهَّمراللهلَتَد.الله هْرلآ الله هدي يلآولآاللهلهىالله نْلّآضرءلآ اللهم ّرلَآ
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EXAPOSTEILARION & THEOTOKION 

OF ST. MATTHEW IN TONE THREE 

(**While standing in the Temple’s courts**) 

 متّىلِديَّة القدّيس إكسابوستيلا:ي ووا
 الثّالث باللحنِ 

When thou didst wisely cast away * the yoke of 

tax-collecting, * then didst thou follow after 
Christ, * O most godly Apostle; * and walking 

in His holy steps * in a truly wondrous way, * 

thou thus becamest a sharer * of His Kingdom, 

O Matthew, * a partaker of glory, * a knower of 
things past telling. 
 

الله الله ه  شااولَآ ََ تَاللهم اا   راللهطَرَِااْ ْ ملآناللههمااّ وَالله ه ااَ يااراللهمَمااّىالله هم مَ هاالآ
ة نالله اللهتَج باااَ مَفلآياارًاللهآثااارََه اللهبلآ اارل  ّْ تَالله همَّااايحَاللهم  ة ناللهلتيبَ ااْ بلآاَبرهااَ
الله هلآناللهلم ّاااريَ دلآ ولآاللهلمَجاااْ و الله اااناللهمََُّوتااالآ َّرًاللههاااَ رْتَاللهم شااارلَآ  صااالآ

َ ةلآالله هوَصْف. الله هم ْ جلآ الله لأمولَآ
O raise up thine all-holy hands, * which have 

held the Creator, * and with them, intercede 

with * Him and implore Him to save us * from 

all the plots and crafty snares * that the demons 
set for us, * and that He might count us worthy 

* to obtain, O all-blameless * Theotokos and 

Virgin, * the coming good things and blessings. 
 

اللهل هاااادةَالله لإهااااولآالله هبري اااةاَلله ااارالله هبمااااول  ناللهاللهٍييمُ  اللهت اااا   اْاللهَّااااحلّآ ماااالآ
اللهل مََّاْتلآ َِ الله ةلآنالله هَّماَْ الآ د ساَ الله هَّ ُ َّلآَ مَنلّآ الله ه اللهيَدَيْكلآ َ  ناللههلآَّْمَشَفُّعلآ َْ

اْالله ولآاللهمااالآ ةًاللهلهياااْ َّاااَ لُآ بْمَ ماارالله هخااارهلآَ ناللهم  لُآ َ نراللهبلآ نْاللهي اّْااالآ ٍجَّْلآاااارناللههلآُاااَ
الله َّاااااراللههلآَّْ  صااااوللآ الله هشااايرط اناللهليؤهلّآ اللهتَجاااارلَآبلآ اْاللهجميااااعلآ مااالآ

الله هم اْمَيَرة. اللهتَّىالله هخَْ ر تلآ
AINOI (PRAISES) IN TONE SIX  اللهالإينوس باللحن السادس

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 
Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 
 

اَالله ملآ الله سَبلّآ و الله هريبي الله هريب.الله بلّآحلآ َّ مَة الله َّْم  َّ نَ الله   حُّ
اللهالله يََّ    هَكَالله لأنوالله سَبلّآ وه الله نالله لأترهننالله نالله مرل تلآ يّ  ه

اُلله اللهيرالله الله. هميّبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 

 
 

ولآنالله بلّآ وه اللهيااراللهساارئلآرَاللهق وّ تااالآ ولآناللهسااَ مااالآ َُ بلّآ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآ سااَ
اللهيراللهُ. بيح  ّْ الله همي  لأنواللههكَاللهيََّ   

For the Resurrection in Tone Six  اللهللقيامة باللحن السادس
Verse 1. This glory shall be to all His saints. 
The Cross, O Lord, is Life and Resurrection to 

Thy people, and in it we do trust. Wherefore, 

Thee do we praise, O our risen Lord; have 

mercy upon us. 
 

.اللهالله.1 استيخن اللهٍبرْ لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهيَُو
عْبلآالله ةاللهاللههلآشاااااَ يرماااااَ يااااارةاللهاللهللَآ َِ وَالله َّ بَكَاللههَُااااا  اللهصاااااَ يَ ناللهل بُّ كَناللهياااااراللهََ

مْار. َِ َْ َ اللهَ ر ارالله هايرهلآ َُ كَاللهيراللهله بلّآ   َّ اللهلتََّيْولآالله تلّآُره ارناللهَ ا 

Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 
Thy burial, O Master, has opened paradise for 

mankind. Wherefore, as we escape corruption, 

we praise Thee, O our risen God; have mercy 
on us. 

بلّآ وه الله ااانالله. 2اساااتيخن  ناللهساااَ دّيّااايولآ بلّآ و اللهُالله اااناللهقلآ ساااَ ولآالله تلآ اللهق وي الله.َ ََّكلآ
الله اْسلآ رْدَلَْ اللههلآجااااالآ مَحَالله هفااااالآ دْالله اااااَ اللهقاااااَ كَاللهٍيُُّااااارالله هّاااااي لّآد  اللهدَْ ااااااَ يَ ل

دْاللهناَلله .الله ااإذْاللهقااَ رلآ ااارالله هبَشااَ َُ كَاللهيااراللهلهَ بلّآ   ناللهن ّااَ اَالله هفَّااردلآ جَوْنااراللهماالآ
مار. َِ َْ َ الله ر الله هايرهلآ
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Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 
With the Father and the Spirit, let us praise 

Christ risen from the dead. Let us cry to Him, 

Thou art our Life and Resurrection; have mercy 
on us. 

 
 

بلّآ وه اللهنَي ااارَاللهالله.3اساااتيخن  ناللهساااَ ولآ ََتااالآ ّْدَ بلّآ وه اللهتَّاااىاللهمَ ساااَ ولآالله اللهتَيَممَلآ  .َ ْ رةلآ
الله ْ الآ اْاللهبااَ َ اللهماالآ رهلآ الله همَّاايحَالله هاااي ل لآ اللهل هاارُّ عَالله وبلآ بلّآحْاللهمااَ هلآا ّااَ
يرمَم اااارالله يرت ااااراللهللَآ َِ ر هْاللهلهياااولآ:اللهٍناااتَاللههاااوالله ناللهلنَصاااْ و تلآ  لأماااْ

مْار. َِ َْ الله ر
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

Thou hast risen from the tomb in three days, as 

it was written, O Christ, and hast raised with 
Thee our ancestors. Wherefore, mankind doth 

glorify Thee and praise Thy Resurrection. 

 

الله. 4اساتيخن  ْ ماارلَآ بلّآ وه اللهبرهملآ ناللهساَ الله هباوقلآ ََّ ااْالآ بلّآ وه اللهبلآ ساَ
  .ةل هّ  راََلله

َ اللهٍيُُّاااارالله ماااالآ رم اللهََّماااراللهَّ  ةلآاللهٍيااااي اللههلآَ لاثااااَ رلآ باااْ اَالله هَّ تَاللهماااالآ دْاللهق مااااْ هَّاااَ
الله رلآ الله هبَشااَ اْس  د دَنرناللههاالآ هلآكَاللهجاالآ كَاللهٍجااْ تَاللهمَ ااَ قَمااْ ناللهلٍ  همَّاايح 

يرمَمَك. لَآ الله بلّآح  َّ اللهلي  ََ د   ي مَجلّآ
For St. Matthew in Tone Four 

(**Unto them that fear Thee**) 
 الرابع باللحنِ  متّىللقدّيس 

Verse 5. Praise Him with the timbrel and 
dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

Beaming like a brilliant sun and set ablaze with 
the Spirit’s rays, * thou didst make all the 

world to shine * with knowledge of God the 

Lord, * O all-wise Apostle; * and, O blessed 

Matthew, thou also wholly dravest out * the 
gloomy mist of the cult of many gods; * and so 

today we celebrate thy light-transcending 

memorial * and thy marvelous festival * as a 

well-spring of holiness. 
 

سَبلّآ وه اللهاللهاللهالله.5  استيخن ل همَصرفنالله الله برهطبْحلآ سَبلّآ وه الله
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ  برلألترلَآ

دْالله ةناللههَّاااَ كْماااَ الله ه لآ ىالله هج ياااح  الله همَغْباااوط اللهمَماااّ ٍيُُّااارالله هرساااول 
لألأاْلله راْللهتاااااَ ناااااَ ناللهلٍ مْسلآ الله ملآ ااااارًاللهَّرهشاااااَ تَاللهتَاللهبلآ شااااالآ يةلآالله هااااارل لآ

رَةلآالله ةَاللهََّ اااْ رَدْتَاللهظ َّْماااَ ةلآاللهُناللهلطاااَ َّيُاااراللهبلآمَْ رلآ اااَ كونَةَاللهَّ   همَّاااْ
الله هَ ج ااااَ الله هفاااارئَ الله ََ ْ  رََ  وهُااااة.اللههاااا  اللهن  اااايم الله ه ااااومَاللهتااااَ

د سة.   هضيرءناللهبمراللهٍنيو اللهيَاْبوع الله هَّ

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals: 
praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Beaming like a brilliant sun and set ablaze with 

the Spirit’s rays, * thou didst make all the 
world to shine * with knowledge of God the 

Lord, * O all-wise Apostle; * and, O blessed 

Matthew, thou also wholly dravest out * the 

gloomy mist of the cult of many gods; * and so 
today we celebrate thy light-transcending 

memorial * and thy marvelous festival * as a 

well-spring of holiness. 
 

بلّآ وه الله .6اساااااتيخن  ناللهساااااَ اوكلآ الله هصاااااُّ اغََمااااارتلآ بلّآ وه اللهبلآ ساااااَ
الله هريبّ. َّبلّآحلآ اللهَ َّْم  َّمة  اللهنَ ناللهَّحُّ َُّْ حلآ الله همي اوكلآ  بلآص 

دْالله ةناللههَّاااَ كْماااَ الله ه لآ ىالله هج ياااح  الله همَغْباااوط اللهمَماااّ ٍيُُّااارالله هرساااول 
لألأاْلله راْللهتاااااَ ناااااَ ناللهلٍ مْسلآ الله ملآ ااااارًاللهَّرهشاااااَ تَاللهتَاللهبلآ شااااالآ يةلآالله هااااارل لآ

رَةلآالله ةَاللهََّ اااْ رَدْتَاللهظ َّْماااَ ةلآاللهُناللهلطاااَ َّيُاااراللهبلآمَْ رلآ اااَ كونَةَاللهَّ   همَّاااْ
الله هَ ج ااااَ الله هفاااارئَ الله ََ ْ  رََ  وهُااااة.اللههاااا  اللهن  اااايم الله ه ااااومَاللهتااااَ

د سة. الله هضيرءناللهبمراللهٍنيو اللهيَاْبوع الله هَّ
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Verse 7. His sound hath gone forth into all the 

earth, and his words unto the ends of the world. 
Seated at the lofty summit of divine knowledge 

from on high, * O Apostle, thou didst receive * 

the Spirit’s resplendent light, * which appeared 
unto thee * in the form of fire, and with fiery 

tongue thou burntest up * profane idolatry like 

a pile of wood. * We therefore sing thy praise 

as an Apostle heralding things divine, * as 
today we all celebrate * this thine all-holy 

festival. 
 

ىالله  .7اساااتيخن  وْت و ناللهلإَلآهاااَ ركََاللهصاااَ اللهخاااَ َْضلآ الله لَأ حّلآ ناللهَّااا   ااالآ
مرَت و اللهَََّّلآ ك ونةَلآ ّْ  .ٍَقْصَىالله هْمَ

ةلآالله الله همَْ رلآ ااااااَ مولآ ع اللهبلآّاااااا  كَاللهتَمَمَمااااااي ناللهبلآمااااااراللهٍنااااااي ٍيُُّاااااارالله هرسااااااول 
يَة الله ْ َ ة اللهنر َُ رً اللههَكَاللهبلآ ناللهظرهلآ بيَّْتَاللهش  رعَالله هرل لآ  لإهُييةلآناللهتََّ
لاهَةَالله لألثااارَ.اللههااالآ هكَالله ولآاللهضاااَ تَاللهبااالآ رَقاااْ ِْ نالله   قَّ  اللهنااار  َ لهلآّاار
ناللهبلآماارالله ََ ر رلآم اَاللهليااّ اللهم ُااَ دي لآ الله هم ّااَ ََ ْ  رلَآ الله ه ااومَاللهبلآمااَ ح  نَْ مَفاالآ

ََُّلآماللهاللهبرلإهُيّرت. مَ اللهم  سولالله  ٍنيكَاللهََ

Verse 8. The heavens declare the glory of God, 

and the firmament proclaimeth the work of His 

hands. 
Thou didst thunder saving and most sacred 

doctrines to all the world, * O wise Matthew, 

and thou didst cleanse * creation from end to 

end * from its idol-madness; * and thou didst 
illumine the tribes and peoples of the earth * 

with the bright rays of the Gospel’s shining 

light. * And hurling down the temples of the 

wicked idols by grace divine, * holy churches 
didst thou raise up * to the glory and praise of 

God. 
 

ك الله  .8اساااتيخن  ناللهلَ هْفََّاااَ لُآ الله دلآ اللهبلآمَجاااْ ر  دّلآ اللهت  اااَ مرَلَ ت   هّاااي
اللهيدََيوْ اللهبلآ تْمرللآ  .ي خْبلآر 

كَالله هجَّ َّااااااةَاللهيااااارالله اللهتَ رهيمااااااَ يَ ةلآناللهل كْمااااااَ الله ه لآ ىالله هج يااااااح  مَمااااااّ
تَالله ناللهَ اَيّ ااااْ تْالله اااانالله همَّااااكونَةلآاللهَّرهرّتاااادلآ  هخَلاصااااييةناللهدَلي
رْتَالله ناااَ اللهعباااردَةلآالله لأصاااارمناللهلٍ ااااولَآ اْاللهج  َّيُاااراللهمااالآ ةَاللهَّ   هخََّيّاااَ
ةلآالله تَاللهبرهالآْ مااااااَ الله لإنْج ااااااحناللهلنََّضااااااْ  هشااااا وبَاللهبإشاااااار قرتلآ

اللهُ.  هير لآحَالله لأصارملآناللهم شَ لّآدً اللهََّارئسَاللههلآمَّبيحلآ

THE DOXASTICON OF ST. MATTHEW 

IN TONE EIGHT 
 باللحنِ الثامن  لقدّيس متّىاذوكصا 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Let the faithful clap our hands in song today, on 
the memorial of the venerable Apostle and 

Evangelist Matthew. Casting away the balance 

and the gold of the customs-house, he followed 

Christ and became a divine preacher of the 
Gospel. Wherefore, after the Prophet’s saying, 

his sound hath gone forth into all the world, and 

he intercedeth that our souls be saved. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

الله هّدَ . اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
ملآالله مَيلآ ناللههلآاَااااْ اللهاللهٍيُُّااارالله همؤمااااوََ ْ  رلَآ الله اااناللهتاااَ  ه اااومَاللهبرهاَشااارئلآدلآ

رََ الله راللهطااااَ و اللههمااااّ ىالله لإنج َّاااان.اللهلأنااااي اللهمَمااااّ وَقيرلآ الله هماااا   هرسااااوللآ
زً الله لَآ بَحَاللهَّار عَالله همَّايحَناللهلٍصاْ و ناللهتَبالآ اللهلذَهَباَ الله همْ شا رلآ ََ م   
كونَةلآالله رَكَالله ااااانالله همَّاااااْ دْاللهخاااااَ رًاللهبرلإنْج اااااح.الله َّااااالآ هلآكَاللهقاااااَ لهُيااااّ
الله لاصلآ فَع الله اناللهخااَ الله هابانّ.اللهَ ُاواللهيَمَشااي وْللآ َ اللهقااَ ّاَ َِ و الله ّا  مَاْطلآ

ار. اللهن فوسلآ
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THEOTOKION IN TONE EIGHT  اللهالثامن  باللحنِ والِديّة
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 
death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 
 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
ل هلآدَةَالله لإهَولآاللهالله يرالله نالله الله هبَرَ رتلآ َّ حلّآ تََّىالله هلآنَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَنتلآ
دلآاللهالله لّّآ الله هم مَجَ طَةلآ بلآو سلآ بلآَ تالله س  قَدالله الله هجَ يمَالله يَ لَأ َ ءنالله  هَ  

ثرنلآياَلله نَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله وّ ءَاللهاللهملآاكلآ َِ لَ بردَتنالله ل هَّي اَةَالله ةًنالله
َ َّلآَ هلآكَاللهالله َِ  ار.الله قَدالله الله لَنَ ا  ٍ م تَنالله ل همَوتَالله  نَ مََّتنالله
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اَللهاللهٍَنتَاللهٍَيُُّرالله همَّيح  ََ بلّآح اللههرتلآف ا:اللهم بر َّ ن 

نالله همَجد اللههَك.الله ري َُ  اللهس  اللههَ

GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT  الثامن  باللحنِ الذوكصولوجيا الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله نالله همَجْد اللهللهلآالله نالله هَ لاءلآ رَالله هاوَ يراللهم يلُآ هَكَالله الله  همَجْد 
رّة. َّ الله همَ لام ناللهل نالله هاّر لآ يّ الله ه اللهلتَّىالله لأَْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 
Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

اْالله ملآ الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجلّآ هَكَالله الله د  ج  ّْ نَ كَنالله  َّ ن برلَآ كَالله بلّآ   َّ ن 
َ.الله اللهمَجْدلآ اللهتييملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضربلآط الله نالله لإهو نالله وب  مرلقُّ يّ نالله ه الله همََّلآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
ناللهالله يَّوع الله همَّيح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ ُ حّ.الله  ه

الله هّ د  . اللهليراللهٍيُُّرالله هرّل  
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ  لآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ الله لإهو ناللهيرالله ٍيُُّرالله هريبُّ
َ  لآعَاللهخَطريرالله ه رهَم. مْارناللهيرالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله ه رهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
اللهالله الله وبلآ يم الآ تَاْالله الله ٍيُُّرالله هجرهلآس  تَضَرُّتَارالله تَّبيحْالله

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

يَّوع الله الله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله نالله ق دُّل الله الله ََ دَ ِْ لَ ٍنْتَالله لأنيكَالله
ناللهآم ا.اللهالله لآالله وبلآ الله نالله ناللهمَجْدلآ الله همَّيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
الله سْمَكَاللهلهىالله لأبَدلآالله كَناللهلٍ سَبلّآح   َّ اللهيَوم اللهٍ برلَآ حلّآ ناللهلإهىالله ناللهَّ 

الله لأبَد. اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن ْ فَظَالله ناللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآرالله َْ اللهٍ بُّ َّْاراللهيراللهََ الله.اللهخَط  ةهٍلّآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 
Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

يالله ٍنْتَالله الله اَلله اللهم برََ دالله لم مَجي بيحاللهالله َّ لَم  ارنالله آبرئلآ لهوَالله الله بُّ ََ رالله
ناللهآم ا. الله سْم كَاللهلهىالله لأبدلآ
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Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تلّآُرهلآاراللهتََّيك.الله ْ حلآ مَم كَاللهتَّْ ارناللهََّملآ ِْ اللهََ بُّ ُ اْاللهيراللهََ اللههلآمَ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(الله  ِ اللهتََّلآمْانالله بُّ اللهٍنْتَاللهيراللهََ اَلله اللهم برََ

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

يراللهالله الله ٍنراللهقَّْت  نالله اللهلج ح  هارالله ناللهج ح  اْتَالله  َّ مََّْجً الله الله بُّ ََ يرالله
اللهلهيك.الله ْ ت  اللهنَفّناللهلأنياناللهقداللهخَطلآ مْاناللهل شْفلآ َِ َْ الله  بُّ اللهََ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأنايكَالله ََ ضَار تٍْمَحَالله الله َْ اللهَ َ َّلآمْاناللهٍ اللهلهيكَاللههج ت  بُّ يراللهََ

اللهٍنتَاللهه وَاللهلهُن.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
.الله الله هاوَ اللهن ريا  ََ اْاللهقلآبََّلآكَاللهتْ اَالله ه يرةلآناللهلبلآاولَآ اللهملآ يَ اللهلأ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتَّىالله ه ياالله ِْ طْاللهََ  ّ  .اللهي رلآ ونَك رب

اللهالله يموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله
مْار.الله)ثلاثرً(الله الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ اللهل هرّل لآ اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا. اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  حي اللهلَّ  ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه قالله اللهيَموت  اللهق دّل الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله الله هااا قالله اللهيَماااوت  دّل الله وقّناللهقااا  الله هّاااَ دّل الله ُ ناللهقااا  الله دّل الله قااا 

مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE EIGHT 
 

 طَروبا:يَّة باللحنِ الثامِن 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 
condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 
through them Thou hast granted Thy peace 

unto the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

 

الله برطرتلآ لَآ لقَطيْ تَالله نالله بْرلآ اَالله هَّ ملآ الله بُّ ََ يرالله ق مْتَالله لذْالله
اْاللهالله ملآ الله ُ حي ْ تَالله ه نَّْ لٍ نالله ُومَةَالله همَوْتلآ  ِ َ َّبْتَالله  هجَ يمنالله
مْاللهالله  ُ سََّْمَ َْ ٍَ َّلآكَالله هلآر س  ذ تَكَالله رْتَالله َُ ٍظْ لهمّرالله الله هَ دلّنالله  لآخرهلآ
يراللهالله كونَةلآالله ّْ هلآَّْمَ سَلامَكَالله مْالله لُآ بلآ لمَاَْ تَالله لُآر زةلآنالله لهىالله ه

دََ.الله ِْ مَةلآاللهلَ ِْ  جَ يحَالله هري
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